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ÜRÜN ÖZELLİKLERİ

Ürün adı
Ürün numarası 
Kütle
Güç kaynağı 

Backbone Labs, Inc. 

Informace o vystavení RF záření
Toto zařízení bylo testováno a splňuje platné limity pro vystavení radiofrekvenčnímu záření (RF). Specifická absorpční rychlost (SAR) označuje rychlost, kterou tělo absorbuje RF energii. Limit SAR pro
tělo je 1,6 wattu na kilogram v zemích, které stanovily limit v průměru na 1 gram tkáně, a 2,0 wattu na kilogram v zemích, které stanovily limit v průměru na 10 gramů tkáně. Limit SAR pro končetiny je
4,0 watty na kilogram v průměru na 10 gramů tkáně. Testy SAR se provádějí se zařízením ve standardních provozních polohách, při vysílání na nejvyšší certifikované úrovni výkonu, ve všech jeho
frekvenčních pásmech. Nejvyšší hodnoty SAR jsou následující:

1.6 W/kg (1 g) SAR limit
Tělo (0 mm): 0.10 W/kg (1 g)

Jak bezpečně vyjmout baterie

Krok 1: Vložte svůj telefon do ovldače Backbone

PİL ÖZELLİKLERİ
Pil tipi 
Pil voltajı  
Pil kapasitesi 

BLUETOOTH® ÖZELLİKLERİ
Bluetooth  
Frekans bandı 
Maksimum çıkış gücü 

LİSANS VE TİCARİ MARKALAR HAKKINDA

Informační poznámka pouze pro zákazníky v EU

Informační poznámka pouze pro zákazníky v Kanadě

 IC PROHLÁŠENÍ
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Krok 2
Sejměte zadní kryty. 

Informační poznámka pouze pro zákazníky v USA 
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ FEDERÁLNÍ KOMUNIKAČNÍ KOMISE
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DESTEKLENEN ANA CİHAZLAR
Desteklenen iOS sürümleri  

Android 10 veya üstüDesteklenen Android sürümleri 

Not 

Aksesuarlar 

Konnektörler 

Not 

Informační poznámka pouze pro zákazníky v Singapuru

2단계: 
Backbone 

Daha fazla bilgi ve ek çeviriler için www.backbone.com/compliance

 www.backbone.com/compliance 

Étape 1
 

MANIPULACE
Teplota a vlhkost provozního prostředí: +5 °C až +35 °C (+41 °F až +95 °F); méně než 85 %
relativní vlhkosti. Nepoužívejte tento přístroj v místech vystavených vysoké vlhkosti nebo
přímému slunečnímu záření (nebo silnému umělému osvětlení).  Nevystavujte výrobek
silným silám nebo nárazům, protože by mohlo dojít k poškození vnějšího vzhledu nebo
výkonu výrobku. 
UPOZORNĚNÍ Nikdy neprovádějte kontrolu vnitřku ani úpravy tohoto zařízení. Pokud
zákazník provede úpravy tohoto zařízení, společnost Backbone Labs, Inc. již nebude
garantovat ani poskytovat záruku na jeho výkon. 
VAROVÁNÍ: POUŽÍVÁNÍ DĚTMI Tento produkt není hračka. Tento produkt není  jedlý.
Umístěte mimo dosah malých dětí, aby nedošlo k náhodnému spolknutí malých částí.
VAROVÁNÍ: ODOLNOST PROTI VODĚ Toto zařízení není vodotěsné. Aby nedošlo k
nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo úrazu nárazem, neumisťujte v blízkosti tohoto
zařízení žádné nádoby naplněné tekutinou (např. vázy nebo květináče) a nevystavujte jej
kapající vodě, stříkající vodě, dešti nebo vlhkosti. Pokud se dovnitř  dostane pot nebo
vlhkost, může dojít k poškození produktu. Zvláštní opatrnost je třeba věnovat používání
produktu za deště, při bouřce, v blízkosti moře, řeky nebo jezera.
SPECIFIKACE PRODUKTU

MANIPULATION
Température et humidité de l'environnement de fonctionnement : de +5° C à +35° C (de +41°
F à +95° F) ; moins de 85 % d'humidité relative. N'utilisez pas cet appareil dans des endroits
exposés à une forte humidité ou à la lumière directe du soleil (ou à une forte lumière
arti cielle). Ne soumettez pas le produit à des forces ou à des chocs violents, car l'aspect
extérieur ou les performances du produit pourraient être endommagés.
ATTENTION N'inspectez jamais l'intérieur de l'appareil et ne le modi ez jamais. Si le client
remodèle cet appareil, Backbone Labs, Inc. ne garantira plus ses performances.
AVERTISSEMENT: UTILISATION PAR LES ENFANTS Ce produit n'est pas un jouet. Ce produit
n'est pas comestible. Placez-le hors de portée des jeunes enfants a n d'éviter l'ingestion
accidentelle de petites pièces.
AVERTISSEMENT: RÉSISTANCE À L'EAU Cet appareil n'est pas étanche. Pour éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution, ne placez pas de récipient rempli de liquide à proximité
de l'appareil (tel qu'un vase ou un pot de  eurs) et ne l'exposez pas aux gouttes, aux
éclaboussures, à la pluie ou à l'humidité. L'appareil peut être endommagé si de la sueur ou de
l'humidité pénètre à l'intérieur. Soyez particulièrement prudent lorsque vous utilisez l'appareil
dans des conditions de pluie, d'orage, à proximité d'un océan, d'une rivière ou d'un lac.

Comment l'utiliser ?

Backbone Labs, Inc. 

Název produktu
Číslo produktu
Hmotnost
Zdroj napájení 

PARAMETRY BATERIE

Backbone Labs, Inc. 
Importer in US and Canada:
 
UK AR: Obelis UK Ltd.
EU RP: Obelis s.a. 

Tel: Fax: 

Étape 1 :

Typ baterie
Napětí baterie 
Kapacita baterie

 
 

BLUETOOTH SPECIFIKACE
Bluetooth  
Frekvenční pásmo  
Maximální výstupní výkon  

O LICENCI A OCHRANNÝCH ZNÁMKÁCH

Comment retirer les batteries en toute sécurité

Informations sur l'exposition aux radiofréquences
Cet appareil a été testé et respecte les limites applicables à l'exposition aux radiofréquences (RF). Le débit d'absorption spéci que (DAS) désigne la vitesse à laquelle le corps absorbe l'énergie des
radiofréquences. La limite du DAS corps est de 1,6 watt par kilogramme dans les pays qui  xent la limite en moyenne sur 1 gramme de tissu et de 2 watts par kilogramme dans les pays qui  xent la
limite en moyenne sur 10 grammes de tissu. La limite de DAS pour les membres est de 4 watts par kilogramme en moyenne sur 10 grammes de tissu. Les tests DAS sont e ectués avec l'appareil en
position de fonctionnement standard, transmettant à son niveau de puissance certi é le plus élevé, dans toutes ses bandes de fréquences. Les valeurs DAS les plus élevées sont les suivantes : 

Note d'information pour les clients du Canada uniquement

DÉCLARATION DE L'ISDE
L’émetteur/récepteur exemptde licence contenu dansle présentappareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio  

Étape 2

Étape 3

Note d'information pour les clients de l'Union européenne uniquement
Lorsque vous voyez un de ces symboles sur un de nos produits électriques, une 
de nos batteries ou un de nos emballages, cela indique que le produit électrique
ou la batterie en question ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers 
généraux dans l'UE, en Turquie ou dans d'autres pays disposant d'un système de 
collecte séparée des déchets. A n de garantir un traitement correct des déchets, 
veuillez les éliminer par l'intermédiaire d'un centre de collecte agréé,
conformément aux lois et exigences applicables. Les batteries et les produits 
électriques usagés peuvent également être éliminés gratuitement par les
détaillants lors de l'achat d'un nouveau produit du même type. En outre, dans
les pays de l'UE, les grands détaillants peuvent accepter gratuitement les petits déchets électroniques. Demandez à votre détaillant si ce service est disponible pour les produits dont vous souhaitez
vous débarrasser. Ce faisant, vous contribuerez à préserver les ressources naturelles et à améliorer les normes de protection de l'environnement en matière de traitement et d'élimination des
déchets électriques. Ce symbole peut être utilisé sur les batteries en combinaison avec d'autres symboles chimiques. Le symbole chimique du plomb (Pb) apparaît si la pile contient plus de 0,004 %
de plomb. Le symbole chimique du cadmium (Cd) apparaît si la batterie contient plus de 0,002 % de cadmium. Ce produit contient des batteries qui sont intégrées de manière permanente pour des
raisons de sécurité, de performance ou d'intégrité des données. Elles n'ont pas besoin d'être remplacées pendant la durée de vie du produit et ne devraient être retirées que par un personnel
d'entretien quali é. Pour garantir un traitement correct des batteries, veuillez mettre ce produit au rebut en tant que déchet électrique.

PODPOROVANÁ ZAŘÍZENÍ
Podporované verze iOS
Podporované verze  Android ___

Poznámka —Aktualizujte software telefonu na nejnovější verzi pro váš produkt.

Příslušenství

Konektory

Poznámka: Specifikace a design mohou být bez předchozího upozornění změněny 
                    z důvodu vylepšení.

Étape 4
 

POKYNY PRO BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ
Pečlivě si přečtěte stručnou příručku, kde najdete další informace o zamýšleném použití ovladače Backbone Pro.

UPOZORNĚNÍ Bezpečnostní opatření při používání ! UPOZORNĚNÍ: FOTOSENZITIVNÍ ZÁCHVATY
 

LIGNES DIRECTRICES POUR UNE UTILISATION SÛRE

Lisez attentivement le Guide de démarrage rapide pour obtenir des informations supplémentaires concernant l'utilisation prévue de la manette Backbone Pro.

AVERTISSEMENT !AVERTISSEMENT: CRISES DE PHOTOSENSIBILITÉ
 

Více informací a další překlady najdete na www.backbone.com/compliance.

Paso 1
 

Modo de uso

MANIPULACIÓN
Temperatura y humedad del entorno de funcionamiento desde más de 5 °C hasta más de 35 °C
(desde más de 41 °F hasta más de 95 °F); menos del 85 % de humedad relativa. No utilices esta
unidad en lugares expuestos a altos porcentajes de humedad o a luz solar directa (o luz arti cial
intensa). No sometas el producto a fuerzas o impactos fuertes, ya que podrían producirse daños
en la apariencia externa o en el rendimiento del producto.
PRECAUCIÓN Nunca inspecciones el interior de este dispositivo, ni le hagas remodelaciones. Si
el cliente hace remodelaciones a este dispositivo, Backbone Labs, Inc. ya no podrá asegurar su
funcionamiento ni lo cubrirá con la garantía.
ADVERTENCIA: USO POR NIÑOS Este producto no es un juguete. Este producto no es
comestible. Guárdalo fuera del alcance de los niños pequeños para evitar la ingestión accidental
de piezas pequeñas.
ADVERTENCIA: RESISTENCIA AL AGUA Este equipo no es resistente al agua. Para evitar el
riesgo de incendio o descarga eléctrica, no coloques ningún recipiente lleno de líquido cerca de
este equipo (como un jarrón o una maceta) ni lo expongas a goteos, salpicaduras, lluvia o
humedad. El producto puede resultar dañado si se permite que le ingrese sudor o humedad en su
interior. Ten especial cuidado cuando utilices el producto en condiciones de lluvia o rayos, o cerca
del océano, ríos o lagos.

Backbone Labs, Inc. 

Backbone Labs, Inc. 

Paso 1 :

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Nom du produit 
Numéro de produit 
Masse 
Source d'alimentation 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nombre del producto 
Número del producto 
Peso 
Fuente de alimentación 

Cómo quitar la batería de forma segura

Información sobre la exposición a radiofrecuencias
Este dispositivo fue probado y se determinó que cumple con los límites aplicables de exposición a radiofrecuencias (RF). La tasa de absorción especí ca (SAR) se re ere a la cantidad de energía de
radiofrecuencia que absorbe el cuerpo. El límite SAR del cuerpo es de 1,6 vatios por kilogramo en los países que establecen el límite promediado sobre 1 gramo de tejido y de 2,0 vatios por
kilogramo en los países que establecen el límite promediado sobre 10 gramos de tejido. El límite SAR para las extremidades es de 4 vatios por kilogramo promediado sobre 10 gramos de tejido. Las
pruebas SAR se realizan con el dispositivo en posiciones de funcionamiento estándar, transmitiendo a su nivel de potencia certi cado más alto, en todas las bandas de frecuencia. Los valores SAR
más elevados son los siguientes:

Límite SAR de 1,6 W/kg (1 g)
Cuerpo (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

SPÉCIFICATIONS DE LA BATTERIE
Type de batterie 
Tension de la batterie 
Capacité de la batterie 

SPÉCIFICATIONS BLUETOOTH®
Bluetooth______________version 5.0 (LE)
Bande de fréquence _______2402 MHz – 2480 MHz

Puissance de sortie maximale_moins de 10 mW
À PROPOS DE LA LICENCE ET DES MARQUES DÉPOSÉES

•Backbone est une marque déposée de Backbone Labs, Inc.

Nota informativa solo para clientes de la Unión Europea
La presencia de cualquiera de estos símbolos en cualquiera de nuestros productos electrónicos, baterías o paquetes indica que el producto electrónico o
la batería en cuestión no deben desecharse como residuo doméstico general en
la Unión Europea, Turquía u otros países que dispongan de sistemas de
recolección selectiva de residuos. Para garantizar un tratamiento correcto de los 

Paso 2
Quita la carcasa trasera.
Paso 3

 

ESPECIFICACIONES DE LA BATERÍA
Tipo de batería 
Voltaje de la batería  
Capacidad de la batería 

ESPECIFICACIONES DE BLUETOOTH®
Bluetooth______________Versión 5.0 (LE)
Banda de frecuencias ______De 2402 MHz a 2480 MHz
Potencia máxima de salida __Menos de 10 MW

INFORMACIÓN SOBRE LA LICENCIA Y LAS MARCAS COMERCIALES

 Backbone Pro 

Paso 4

DISPOSITIVOS HOST COMPATIBLES
Versiones de iOS compatibles
Versiones de Android compatibles__

Nota 

Accesorios 

Conectores 

DISPOSITIFS HÔTES PRIS EN CHARGE
Versions iOS prises en charge 
Versions Android prises en charge___

Note 

DIRECTRICES PARA UN USO SEGURO

Revisa detenidamente la Guía de inicio rápido para obtener más información sobre el uso previsto del controlador Backbone Pro.

ADVERTENCIA !ADVERTENCIA: CONVULSIONES FOTOSENSIBLES 

Plus d'informations et de traductions supplémentaires sur 
www.backbone.com/compliance

 
Obtén más información y lee traducciones a otros idiomas en 
www.backbone.com/compliance

 www.backbone.com/compliance

 www.backbone.com/compliance

Trinn 1
Fjern skruene med en stjerneskrutrekker
(åtte steder).

Schritt 1
EntfernenSie die Schrauben (8 Stück) mit  

HANDLUNG
Temperatur und Feuchtigkeit der Betriebsumgebung +5° C bis +35° C (+41° F bis +95° F);
weniger als 85 % RH. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, die hoher Luftfeuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht (oder starkem Kunstlicht) ausgesetzt sind. Setzen Sie das Gerät keinen
starken Kräften oder Stößen aus, da das äußere Erscheinungsbild oder die Produktleistung
beschädigt werden könnten.
VORSICHT Inspizieren Sie niemals das Innere des Geräts ODER bauen Sie es um. Wenn der
Kunde dieses Gerät umbaut, übernimmt Backbone Labs, Inc. keine Garantie oder
Gewährleistung mehr für seine Leistung.
WARNUNG: NUTZUNG DURCH KINDER Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Dieses Produkt
ist nicht essbar. Außerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren, um ein
versehentliches Verschlucken von Kleinteilen zu vermeiden.
WARNUNG: WASSERBESTÄNDIGKEIT Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Um eine Brand-
oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Behälter in
die Nähe des Geräts (z. B. eine Vase oder einen Blumentopf) und setzen Sie es nicht Tropfen,
Spritzern, Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Gerät kann beschädigt werden, wenn Schweiß
oder Feuchtigkeit ins Innere gelangt. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät bei
Regen, Gewitter oder in der Nähe eines Meeres, Flusses oder Sees verwenden.

Verwendung

HÅNDTERING
Driftsmiljøets temperatur og fuktighet +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F); mindre enn 85 %
relativ fuktighet (RF). Ikke bruk denne enheten på steder som er utsatt for høy luftfuktighet
eller direkte sollys (eller sterkt kunstig lys). Ikke utsett produktet for sterke krefter eller støt,
siden det kan oppstå skade på produktets utseende eller ytelse.
FORSIKTIG Du må aldri inspisere innsiden på ELLER ombygge denne maskinen. Hvis kunden
bygger om denne maskinen, kan Backbone Labs, Inc. ikke lenger garantere ytelsen eller stå
ved garantien dens.
ADVARSEL: BARNS BRUK Dette produktet er ikke et leketøy. Dette produktet er ikke spiselig.
Oppbevar utilgjengelig for små barn for å forhindre utilsiktet inntak av små deler.
ADVARSEL: VANNBESTANDIGHET Dette utstyret er ikke vanntett. For å unngå fare for brann
eller støt må du ikke plassere beholdere fylt med væske i nærheten av dette utstyret (f.eks. en
vase eller blomsterpotte) eller utsette det for drypp, sprut, regn eller fuktighet. Produktet kan
bli skadet hvis svette eller fuktighet trenger inn i det. Vær spesielt forsiktig når du bruker
produktet i regnvær, ved lynnedslag og i nærheten av hav, elver eller innsjøer.

Come si usa

Slik bruker du den

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Name des Produkts 
Produktnummer 
Gewicht 
Stromquelle 

PRODUKTSPESIFIKASJONER

Produktnavn 
Produktnummer 
Masse
Strømkilde 

Merknad kun for kunder i EU Der du ser et av symbolene på noen av de elektriske produktene våre, batteriene våre eller emballasjen vår, indikerer det at det aktuelle elektriske produktet eller 
batteriet ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall i EU, Tyrkia eller andre land med separate innsamlingssystemer tilgjengelig .Foråsikrekorrekt
avfallsbehandling ber vi deg kaste dem via et autorisert innsamlingsanlegg i 
samsvar med gjeldende lover eller krav. Elektriske avfallsprodukter og batterier kan også kastes gratis via forhandlere ved kjøp av nytt produkt av samme type. I 
tillegg kan større forhandlere innenfor EU-land ta imot mindre elektroniske 
avfallsprodukter gratis. Spør den lokale forhandleren din om denne tjenesten er 
tilgjengelig for produktene du ønsker å kaste. Ved å gjøre det bidrar du til å bevare naturressurser og forbedre standarder for miljøvern ved kasting og behandling av elektrisk avfall. Dette symbolet 
kan brukes på batterier i kombinasjon med andre kjemiske symboler. Det kjemiske symbolet for bly (Pb) vises hvis batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly. Det kjemiske symbolet for kadmium (Cd) 
vises hvis batteriet inneholder mer enn 0,002 % kadmium. Dette produktet inneholder batterier som er permanent innebygd av hensyn til sikkerhet, ytelse eller dataintegritet. Batteriene skal ikke 
behøves å skiftes ut i løpet av produktets levetid og bør kun  ernes av kvali sert servicepersonell. For å sikre riktig avfallsbehandling av batteriene bør dette produktet kastes som elektrisk avfall.

Schritt 1:

Passo 1:

BATTERISPESIFIKASJONER
Batteritype 
Batterispenning  
Batterikapasitet 

BLUETOOTH®-SPESIFIKASJONER
Bluetooth® 
Frekvensbånd 
Maksimal utgangse ekt 

OM LISENSEN OG VAREMERKER

Informasjon om RF-eksponering
Denne enheten har blitt testet og oppfyller gjeldende grenser for eksponering for radiofrekvens (RF). Spesi kk absorpsjonshastighet (SAR) refererer til hvor raskt kroppen absorberer RF-energi.
SAR-grensen for kropp er 1,6 watt per kilogram i land som setter grensen i gjennomsnitt over 1 gram vev, og 2,0 watt per kilogram i land som setter grensen i gjennomsnitt over 10 gram vev.
SAR-grensen for lem er 4,0 watt per kilogram i gjennomsnitt over 10 gram vev. SAR-tester utføres med enheten i standard driftsposisjoner, og enheten sender med det høyeste serti serte
e ektnivået i alle frekvensbåndene. De høyeste SAR-verdiene er som følger:

Informationen zur RF-Exposition
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für die Belastung durch Hochfrequenz (RF). Die spezi sche Absorptionsrate (SAR) bezieht sich auf die Rate, mit der der Körper
HF-Energie absorbiert. Der SAR-Grenzwert für Körper liegt bei 1,6 Watt pro Kilogramm in Ländern, die den Grenzwert als Durchschnitt über 1 Gramm Gewebe festlegen, und bei 2,0 Watt pro
Kilogramm in Ländern, die den Grenzwert als Durchschnitt über 10 Gramm Gewebe festlegen. Der SAR-Grenzwert für Gliedmaßen beträgt 4,0 Watt pro Kilogramm, gemittelt über 10 Gramm
Gewebe. Die SAR-Tests werden mit dem Gerät in Standard-Betriebsposition durchgeführt, wobei in allen Frequenzbändern mit der höchsten zerti zierten Leistung gesendet wird. Die höchsten
SAR-Werte sind wie folgt:

1,6 W/kg (1 g) SAR-Grenzwert
Körper (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

Trinn 1: 

BATTERIE-SPEZIFIKATIONEN
Batterie-Typ 
Spannung der Batterie
Kapazität der Batterie 

 

BLUETOOTH®-SPEZIFIKATIONEN
Bluetooth
Frequenzbereich
Maximale Ausgangsleistung

ÜBER DIE LIZENZ UND DIE MARKEN

Wie man Batterien sicher entfernt

Slik  erner du batterier på en sikker måte

Nota informativa solo per i clienti nell'Unione Europea
Se uno dei due simboli è presente su uno qualsiasi dei nostri prodotti elettrici,
batterie o imballaggi, questo indica che il prodotto elettrico o la batteria in
questione non devono essere smaltiti come ri uti domestici generici nell'UE, in
Turchia o in altri Paesi in cui sono disponibili sistemi di raccolta di erenziata. Per
garantire il corretto trattamento dei ri uti, si prega di smaltirli tramite un centro 

Trinn 2
 

Trinn 3
 

Schritt 2
EntfernenSie die hinteren  

Informationshinweis nur für Kunden in der Europäischen Union
Wenn Sie eines der beiden Symbole auf unseren elektrischen Produkten, Batterien oder Verpackungen sehen, bedeutet dies, dass das betre ende elektrische Produkt oder die Batterie in der EU, der Türkei oder in anderen 
Ländern mit getrennten Abfallsammelsystemen nicht als allgemeiner 
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Um eine korrekte Abfallbehandlung zu gewährleisten, entsorgen Sie sie bitte über eine zugelassene Sammelstelle in 
Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften. 
Elektroaltgeräte und Batterien können auch beim Kauf eines neuen Geräts 
desselben Typs kostenlos über den Einzelhandel entsorgt werden. Darüber 
hinaus können größere Einzelhändler in den EU-Ländern kleine 
Elektronik-Altgeräte kostenlos annehmen. Bitte fragen Sie Ihren Händler vor Ort, ob dieser Service für die Produkte, die Sie entsorgen möchten, verfügbar ist. Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, 
die natürlichen Ressourcen zu erhalten und die Umweltschutzstandards bei der Behandlung und Entsorgung von Elektroschrott zu verbessern. Dieses Symbol kann auf Batterien in Kombination mit 
weiteren chemischen Symbolen verwendet werden. Das chemische Symbol für Blei (Pb) wird angezeigt, wenn die Batterie mehr als 0,004 % Blei enthält. Das chemische Symbol für Cadmium (Cd) 
erscheint, wenn die Batterie mehr als 0,002 % Cadmium enthält. Dieses Produkt enthält Batterien, die aus Gründen der Sicherheit, Leistung oder Datenintegrität fest eingebaut sind. Die Batterien 
müssen während der Lebensdauer des Produkts nicht ausgetauscht werden und sollten nur von quali ziertem Servicepersonal entfernt werden. Um die korrekte Abfallbehandlung der Batterien zu 
gewährleisten, entsorgen Sie dieses Produkt bitte als Elektroschrott.

RETNINGSLINJER FOR SIKKER BRUK
Les nøye gjennom hurtigstartveiledningen for ytterligere informasjon om tiltenkt bruk av Backbone Pro-kontrolleren.

ADVARSEL  !ADVARSEL: FOTOSENSITIVITET
 

STØTTEDE VERTSENHETER
Støttede iOS-versjoner
Støttede Android-versjoner __

Merknad
Tilbehør 

Koblinger 

Merknad 

Trinn 4
 

Schritt 4
Nachdem Sie den Stecker
abgezogen haben, entfernen Sie
die Batterien

UNTERSTÜTZTE HOST-GERÄTE
Unterstützte iOS-Versionen  

Android 10 oder höherUnterstützte Android-Versionen ___

Hinweis
Produkt..
Zubehör ___________________Adapter für Handygehäuse, Kurzanleitung, 

Mer informasjon og  ere oversettelser  nner du på
www.backbone.com/compliance.

Weitere Informationen und zusätzliche Übersetzungen unter
www.backbone.com/compliance

LEITLINIEN FÜR DIE SICHERE VERWENDUNG

Lesen Sie die Schnellstartanleitung sorgfältig durch, um zusätzliche Informationen über den Verwendungszweck des Backbone Pro Controllers zu erhalten.

WARNUNG 
 

!WARNUNG: LICHTEMPFINDLICHE ANFÄLLE

Passo 1
Rimuovere le viti (in 8 posti)
utilizzando un cacciavite a croce

1. Adım
Çapraz uçlu bir tornavida kullanarak vidaları
çıkarın (8 nokta)

GESTIONE
Temperatura e umidità dell'ambiente operativo da +5° C a +35° C (da +41° F a +95° F); meno
di 85% RH. Non utilizzare l'unità in luoghi esposti a umidità elevata o alla luce diretta del sole
(oppure a una forte luce arti ciale). Non sottoporre il prodotto a forze o urti violenti, poiché
potrebbe danneggiarne l'aspetto esteriore o le prestazioni.
 
AVVERTENZA Non ispezionare mai l'interno o modi care il macchinario. Se il cliente ristruttura
il macchinario, Backbone Labs, Inc. non ne garantirà più le prestazioni.
ATTENZIONE : USO DA PARTE DEI BAMBINI Questo prodotto non è un giocattolo. Questo
prodotto non è commestibile. Posizionare fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare
l'ingestione accidentale di piccole parti.
ATTENZIONE : RESISTENZA ALL'ACQUA Questo apparecchio non è impermeabile. Per evitare il
rischio di incendi o scosse, non collocare un contenitore pieno di liquidi vicino all'apparecchio (ad
esempio un vaso o una  oriera) e non esporlo a gocce, spruzzi, pioggia o umidità. Il prodotto
potrebbe essere danneggiato se il sudore o l'umidità si in ltrassero all'interno. Prestare
particolare attenzione quando si utilizza il prodotto in condizioni di pioggia, fulmini, in
prossimità di oceani,  umi o laghi.
SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Nasıl kullanılır

TAŞIMA VE KULLANMA
Çalışma ortamı sıcaklığı ve nemi +5° C ile +35° C (+41° F ila +95° F) arası; %85'ten az bağıl
nem. Bu birimi yüksek neme veya doğrudan güneş ışığına (veya güçlü yapay ışığa) maruz
kalan yerlerde kullanmayın. Dış görünümde veya ürün performansında hasar meydana
gelebileceğinden, ürünü güçlü kuvvetlere veya darbelere maruz bırakmayın

Nome del prodotto
Numero del prodotto
Massa
Fonte di alimentazione 

RF'ye maruz kalma bilgileri
Bu cihaz test edilmiştir ve radyo frekansına (RF) maruz kalma için geçerli sınırları karşılamaktadır. Özgül Soğurma Oranı (SAR) vücudun RF enerjisini soğurma hızını ifade eder. Vücut SAR limiti, limiti
1 gram doku üzerinden ortalama olarak belirleyen ülkelerde kilogram başına 1,6 watt ve limiti 10 gram doku üzerinden ortalama olarak belirleyen ülkelerde kilogram başına 2,0 watt'tır. Uzuv SAR
limiti, 10 gram doku üzerinden ortalama kilogram başına 4,0 watt'tır. SAR testleri, cihaz standart çalışma konumundayken, tüm frekans bantlarında serti kalı en yüksek güç seviyesinde iletim
yaparken gerçekleştirilir. En yüksek SAR değerleri aşağıdaki gibidir:

1,6 W/kg (1 g) SAR Sınırı
Gövde (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

1. Adım : 

Pilleri güvenli bir şekilde çıkarma

Come rimuovere le batterie in modo sicuro

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
Questo dispositivo è stato testato e soddisfa i limiti applicabili per l'esposizione alle radiofrequenze (RF). Il tasso di assorbimento speci co (SAR) si riferisce alla velocità con cui il corpo assorbe
l'energia RF. Il limite SAR per corpo è di 1,6 watt per chilogrammo nei Paesi che  ssano il limite in media su 1 grammo di tessuto e di 2,0 watt per chilogrammo nei Paesi che  ssano il limite in media
su 10 grammi di tessuto. Il limite SAR per gli arti è di 4,0 watt per chilogrammo in media su 10 grammi di tessuto. I test SAR vengono eseguiti con il dispositivo in posizione operativa standard,
trasmettendo al massimo livello di potenza certi cato in tutte le bande di frequenza. I valori SAR più elevati sono i seguenti:

Yalnızca AB'deki müşteriler için bilgilendirme notu
Elektrikli ürünlerimiz, pillerimiz veya ambalajlarımız üzerinde bu sembollerden herhangi birinin yer alması, ilgili elektrikli ürünün veya pilin AB, Türkiye veya ayrı 

SPECIFICHE DELLA BATTERIA
Tipo di batteria 
Voltaggio della batteria
Capacità della batteria 

 

SPECIFICHE DEL BLUETOOTH®
Bluetooth______________Versione 5.0 (LE)
Banda di frequenza _______Da 2402 MHz a 2480 MHz
Potenza in uscita massima ___Meno di 10 mW

INFORMAZIONI SULLA LICENZA E SUI MARCHI DI FABBRICA

Passo 2
Rimuovere gli alloggiamenti
posteriori
Passo 3
Rimuovere le viti (in 7 posti)
utilizzando un cacciavite a croce

2. Adım
 

3. Adım
Çapraz uçlu bir tornavida kullanarak
vidaları çıkarın (7 nokta)

GÜVENLİ KULLANIM YÖNERGELERİ

Backbone Pro oyun kumandasının kullanım amacına ilişkin ek bilgi için Hızlı Başlangıç Kılavuzunu dikkatlice inceleyin.

UYARI DİKKAT 

DISPOSITIVI HOST SUPPORTATI
Versioni iOS supportate
Versioni Android supportate__

Nota 

Accessori 

Connettori 

Nota 

LINEE GUIDA PER UN USO SICURO

Per ulteriori informazioni sull'uso previsto del controller Backbone Pro, consultare attentamente la Guida rapida.

ATTENZIONE 
 

!ATTENZIONE : CRISI FOTOSENSIBILI

Passo 4
Rimuovere le batterie dopo
aver scollegato il connettore

4. Adım
Konnektörün çıkardıktan sonra
pilleri çıkarın

Ulteriori informazioni e traduzioni aggiuntive su www.backbone.com/compliance

Pomocí křížového šroubováku odstraňte 
šrouby (8 míst).

 5.0(LE)
2402MHz~2480MHz
10mW 

______________Sürüm5.0 (LE)
___________2402MHz – 2480 MHz

______10mW'tan az

 3.8V
 5V~15V

 Backbone Pro

3A

_______________Oyun Kumandası, Backbone Pro
___________ BB-N1

__________________Yaklaşık 203 g
_____________Dahili pil 3.8 V

USB kullanılarak şarj edildiğinde 5 V - 15 V

_________________Dahililityum-iyon şarj edilebilir pil × 2 adet
_______________ 3.8V

____________526mAh X 2 adet (veya 660 mAh X 2 adet)

1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 

3A

Pomocí křížového šroubováku odstraňte
 šrouby (7 míst).

•Backbone, Backbone Labs, Inc. şirketinin ticari markasıdır.
•iPhone, Apple Inc. şirketinin ABD'de ve diğer ülkelerde tescilli ticari markasıdır.
•"iPhone" ticari markası Japonya'da Aiphone K.K. lisansı ile kullanılmaktadır.
•USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un tescilli ticari markalarıdır.
•Android, Google LLC'nin ticari markasıdır.
•Bluetooth® kelime işareti ve logoları Bluetooth SIG, Inc. şirketine ait tescilli ticari markalardır 

ve bu markaların Backbone Labs, Inc. tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır.
Diğer ticari markalar ve ticari isimler ilgili sahiplerine aittir.

•Açıklanan şirket adı, ürün adı veya hizmet adı her bir şirketin ticari markası veya tescilli ticari 
markasıdır.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
ABD ve Kanada'da ithalatçı : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu společnosti Backbone Labs. Tyto informace si prosím uschovejte pro budoucí potřebu.

Toto zařízení obsahuje vysílač(e)/přijímač(e) osvobozené od licence, které splňují požadavky RSS 
osvobozených od licence kanadského ministerstva pro inovace, vědu a hospodářský rozvoj. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat rušení. 
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
provoz zařízení.

UYARI: TEKRARLAYAN STRES YARALANMASI Tekrarlayan el kol hareketleri veya herhangi oyun
kumandasında oyun oynamak gibi tekrarlayan hareketler ellerinizde, bileklerinizde, kollarınızda,
omuzlarınızda, boynunuzda veya vücudunuzun diğer kısımlarında zaman zaman rahatsızlığa yol
açabilir. Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz ürünü bırakın ve ara verin. UYARI: TIBBİ CİHAZ
RADYO PARAZİTİ Bu ürün elektromanyetik alan yayan radyolar veya diğer bileşenler kullanır ve
ayrıca ürünün içinde mıknatıslar bulunmaktadır. Bu ürünle birlikte kullanılan tüm kulaklıklar da
mıknatıs içerebilir. Bu elektromanyetik alanlar ve mıknatıslar kalp pilleri ve diğer implante tıbbi
cihazlarla etkileşime girebilir. Bluetooth® özelliğini kullanmadan önce doktorunuza veya tıbbi
cihazınızın üreticisine danışın. UYARI: BLUETOOTH® RADYO PARAZİTİ Bu ürünün kablosuz
Bluetooth® özelliği tarafından kullanılan frekans 2,4 GHz aralığıdır. Bu radyo dalgaları aralığı
çeşitli cihazlar tarafından paylaşılır. Bu ürün, aynı aralığı kullanan diğer cihazların etkisini en aza
indirecek şekilde tasarlanmıştır. Ancak bazı durumlarda, diğer cihazlardan kaynaklanan radyo
parazitleri 

Po odpojení konektorů 
vyjměte baterie.

Krok 2: Naskenujte QR kód a
stáhnetě si aplikaci Backbone

Název produktu 
Číslo modelu 
Název výrobce
Adresa 
Kontakt 

Game Controller, Backbone Pro
BB-N1
Backbone Labs, Inc.
1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA
backbone.com/support

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí přijímat 
veškeré přijímané rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. 

FCC PROHLÁŠENÍ
FCC UPOZORNĚNÍ
 Poznámka 

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí 
přijímat veškeré přijímané rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz. Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování 
předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

 Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým
rušením v obytných instalacích. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení
rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což lze zjistit zapnutím a
vypnutím zařízení , doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

•Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
•Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ve kterém je připojen přijímač.

•Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
•Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rádia a televizory.

Informace o podpoře USB PD:
Rychlé nabíjení USB PD.
Výkon dodávaný nabíječkou musí být v
rozmezí minimálně 1 W požadovaného
rádiovým zařízením a maximálně 5 W,
aby bylo dosaženo maximální rychlosti
nabíjení.

1 5
W

USB PD

Společnost Backbone Labs, Inc. tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní požadavky a další příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU a všechny další platné požadavky
směrnic EU. Úplné prohlášení o shodě naleznete na adrese: www.backbone.com/compliance 

___ iOS 16.4 veya üzeri

—Lütfentelefonyazılımınızıürününüz için en son sürüme güncelleyin.

_____________Telefon kılıfı adaptörleri, Hızlı kılavuz, Güvenlik kılavuzu 
(bu belge)

____________3.5 mm kulaklık girişi, USB-C  şi ve yuvası

—Tekniközelliklerdevetasarımda iyileştirmeler için önceden haber verilmeksizin 
değişiklik yapılabilir.

2.0 W/kg (10 g) SAR limit
Tělo (0 mm): 0.04 W/kg (10 g)

4.0 W/kg (10 g) SAR limit
Končetiny (0 mm): 0.04 W/kg  (10 g)

Aby byly dodrženy požadavky na vystavení vysokofrekvenčnímu záření, používejte tento produkt v souladu se specifikacemi.

Anténa používaná pro tento vysílač nesmí být umístěna ani provozována společně s žádnou jinou anténou nebo vysílačem.

Made for Apple rozetinin kullanılması, bir aksesuarın özellikle rozette belirtilen Apple
ürününe/ürünlerine bağlanmak üzere tasarlandığı ve geliştirici tarafından Apple performans
standartlarını karşıladığının onaylandığı anlamına gelir. Apple, bu aygıtın çalışmasından veya
güvenlik ve düzenleme standartlarına uygunluğundan sorumlu değildir. Bu aksesuarın bir
Apple ürünüyle birlikte kullanılmasının kablosuz performansını etkileyebileceğini lütfen
unutmayın.

bağlantı hızını düşürebilir, sinyal aralığını kısaltabilir veya bağlantının beklenmedik şekilde
sonlanmasına neden olabilir.
UYARI: LİTYUM-İYON PİLLER Cihaz, lityum-iyon şarj edilebilir piller içerir. Hasarlı veya
sızıntı yapan lityum iyon pilleri kullanmayın ve ellemeyin. Dahili pilde sıvı sızıntısı olursa ürünü
kullanmayı derhal bırakın ve müşteri hizmetleriyle iletişime geçin. Malzeme göze kaçarsa,
gözü ovuşturmayın. Gözleri derhal temiz suyla yıkayın ve tıbbi yardım isteyin. Malzeme cilde
veya giysilere temas ederse, etkilenen bölgeyi derhal temiz suyla yıkayın ve doktorunuza
danışın. Pilin ateşle temas etmesine izin vermeyin veya doğrudan güneş ışığı, güneşe maruz
kalan bir araç veya bir ısı kaynağının yakını gibi aşırı sıcaklıklara maruz kalabileceği yerlerden
sakının. Pilleri asla açmaya, ezmeye, ısıtmaya veya ateşe vermeye çalışmayın.

Àl'aide d'un tournevis cruciforme, 
retirez les vis (8 emplacements)

 Backbone Labs 

insérer le téléphone

__________ _Game Controller, Backbone Pro
__   _ __ ____ BB-N1

________   __  _____cca  203 g
________     __ _ vestavěná baterie: 3.8 V

        při nabíjení přes USB: 5 V – 15 V 3 A

1815NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Backbone Labs, Inc.

Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
BoulevardGénéral Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium

+(32)2.732.59.54/ +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 

_____________Vestavěná lithium-iontová dobíjecí baterie × 2 ks
__________ 3.8V
__________526mAh X 2 ks (or, 660 mAh X 2 ks)

® ______________Verze 5.0 (LE)
__________2402MHz – 2480 MHz

____méně než 10 mW

•V potenciálně nebezpečných situacích buďte opatrní nebo dočasně přestaňte používat.
•Z důvodu bezpečnosti na silnici nikdy nepoužívejte tento výrobek při chůzi, jízdě na kole, 
motorce nebo při řízení automobilu.
•Při skladování produktu odpojte zástrčky od produktu.
•Pokud je výrobek znečištěný, otřete jej suchým měkkým hadříkem.
•Dbejte na to, aby se do zásuvky nebo konektoru nedostal prach.
•Pokud se během používání objeví svědění nebo nepříjemné pocity na pokožce, okamžitě 
přestaňte produkt používat.
•Pokud se objeví některý z následujících příznaků, okamžitě přestaňte produkt používat, 
odpojte všechna zařízení a obraťte se na svého prodejce: a) Zařízení vykazuje nepřirozené 
zahřívání, zápach, deformaci, změnu barvy atd. b) Do produktu se dostal cizí předmět. 

Précautions d'emploi
•Soyez prudent ou arrêteztemporairementl'utilisation dansdes situationspotentiellement 

dangereuses.
•Pour des raisons de sécurité routière, n'utilisez jamais le produit en marchant, en faisant du 

vélo ou de la moto, ou en conduisant une voiture.
•Lorsque vous rangez le produit, débranchez les  ches de l'appareil.
•Lorsque le produit est sale, essuyez-le avec un chi on sec et doux.
•Veillez à ce que de la poussière ne pénètre pas dans le réceptacle ou la prise.
•En cas de démangeaisons ou d'inconfort cutané pendant l'utilisation, cessez immédiatement 

l'utilisation.
•Si l'un des symptômes suivants apparaît, cessez immédiatement d'utiliser le produit, 

débranchez tous les appareils et consultez votre revendeur : a) l'appareil présente une
production de chaleur anormale, des odeurs, une déformation, une décoloration, etc ; b) un
corps étranger pénètre dans l'appareil.

•Backbone je ochranná známka společnosti Backbone Labs, Inc.
•iPhone je ochranná známka společnosti Apple Inc., registrovaná v USA a dalších zemích.
•Ochranná známka „iPhone“ je v Japonsku používána na základě licence od společnosti Aiphone K.K.
•USB Type-C® a USB-C® jsou registrované ochranné známky společnosti USB Implementers Forum.
•Android je ochranná známka společnosti Google LLC.
•Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. 

a jakékoli použití těchto značek společností Backbone Labs, Inc. je na základě licence. Ostatní
ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem jejich příslušných vlastníků.

•Název společnosti, název produktu nebo název služby, které byly popsány, jsou ochrannými 
známkami nebo registrovanými ochrannými známkami příslušných společností.

Retirez les boîtiers arrière

À l'aide d'un tournevis cruciforme, retirez 
les vis (7 emplacements)

Merci d'avoir acheté ce produit de Backbone Labs. Veuillez conserver ces informations pour référence ultérieure.

Aprèsavoir débranché le 
connecteur, retirez les 
batteries

2
Backbone 

exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage; (2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.

Étape 2: scanner le code QR pour
télécharger l'application Backbone

Limite du DAS 1,6 W/kg (1 g)
Corps (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

Limite du DAS 2 W/kg (10 g)
Corps (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Limite du DAS 4 W/kg (sur 10 g)
Membres (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Pour respecter les exigences en matière d'exposition aux radiofréquences, il convient d'utiliser le produit dans les limites de ses spéci cations.
L'antenne utilisée pour cet émetteur ne doit pas être colocalisée ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

Informations sur la prise en charge del'USB PD :chargement rapide USB PD.La puissance fournie par le chargeur doit êtrecomprise entre 1 watt minimum requis parl'équipement radio et 5 watts maximum a nd'atteindre la vitesse de charge maximale.1 5
WUSB PD

Backbone Labs, Inc. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU, ainsi qu'à 
toutes les autres exigences applicables de la directive de l'UE. La déclaration de conformité complète peut être consultée à l'adresse suivante : www.backbone.com/compliance

_____iOS 16.4  nebo novější
Android 10 nebo novější

______________Adaptéry na pouzdra na telefony,  návod, bezpečnostní pokyny 
(tento dokument)

______________3,5mm konektor pro sluchátka, konektor USB-C a zásuvka 

 SAR 
SAR 

Použití značky „Made for Apple“ znamená, že příslušenství bylo navrženo pro připojení
konkrétně k produktům Apple uvedeným na značce a bylo certifikováno vývojářem jako
splňující výkonnostní standardy Apple. Společnost Apple nenese odpovědnost za fungování
tohoto zařízení ani za jeho soulad s bezpečnostními a regulačními standardy. Upozorňujeme,
že použití tohoto příslušenství s produktem Apple může ovlivnit výkon bezdrátového připojení. 

 Un faible pourcentage de personnes peut 
présenterune sensibilité à la lumièrequi peut provoquer des crises ou des pertes de 
connaissance déclenchées par des stimuli visuels provenant d'éclairs et de motifs lumineux. 
Cessez immédiatement d'utiliser le produit si vous sou rez de crises d'épilepsie et consultez un 
médecin.
AVERTISSEMENT: LÉSIONS DUES AU STRESS RÉPÉTITIF Les mouvements répétitifs lors 
d'activités telles que les gestes ou les jeux sur une manette peuvent entraîner une gêne 
occasionnelle au niveau des mains, des poignets, des bras, des épaules, du cou ou d'autres 
parties du corps. Si vous ressentez une quelconque gêne, posez le produit et faites une pause.

AVERTISSEMENT: INTERFÉRENCE DES DISPOSITIFS MÉDICAUX Ce produit utilise des
radios ou d'autres composants qui émettent des champs électromagnétiques et contient 
également des aimants à l'intérieur du produit. Les casques utilisés avec ce produit peuvent 
également contenir des aimants. Ces champs électromagnétiques et ces aimants peuvent 
interférer avec les stimulateurs cardiaques et autres dispositifs médicaux implantés. Consultez 
votre médecin ou le fabricant de votre appareil médical avant d'utiliser la fonction Bluetooth®.
AVERTISSEMENT: INTERFÉRENCES BLUETOOTH® La fréquence utilisée par la fonction sans 
 l Bluetooth® de ce produit est de 2,4 GHz. Cette portée d'ondes radio est partagée par 
plusieurs appareils. Ce produit a été conçu pour minimiser l'e et des autres appareils utilisant 
la même portée. Toutefois, dans certains cas, les interférences provenant d'autres appareils 
peuvent réduire la vitesse de connexion, raccourcir la portée du signal ou entraîner une 
interruption inattendue de la connexion.
AVERTISSEMENT: BATTERIES LITHIUM-ION L'appareil contient des batteries rechargeables 
au lithium-ion. Ne manipulez pas de batteries au lithium-ion endommagées ou qui fuient. En 
cas de fuite du liquide des batteries intégrées, cessez immédiatement d'utiliser le produit et 
contactez le service clientèle. Si le produit entre en contact avec les yeux, ne frottez pas. Rincez 
immédiatement les yeux à l'eau claire et consultez un médecin. Si le produit entre en contact 
avec la peau ou les vêtements, rincez immédiatement la zone a ectée à l'eau claire et 
consultez votre médecin. Ne laissez pas la batterie entrer en contact avec le feu et ne la 
soumettez pas à des températures extrêmes, par exemple en plein soleil, dans un véhicule 
exposé au soleil ou à proximité d'une source de chaleur. N'essayez jamais d'ouvrir, d'écraser, de 
chau er ou de mettre le feu aux batteries.

Malé procento lidí může trpět citlivostí na světlo, která může způsobit záchvaty nebo výpadky
paměti vyvolané vizuálními podněty od světelných odlesků a vzorů. Pokud trpíte záchvaty,
okamžitě přestaňte produkt používat a poraďte se s lékařem. 
VAROVÁNÍ: POŠKOZENÍ Z OPAKOVANÉHO NAMÁHÁNÍ Opakované pohyby při
činnostech, jako je gestikulace nebo hraní her na jakémkoli ovladači, mohou vést k
občasnému nepohodlí v rukou, zápěstích, pažích, ramenech, krku nebo jiných částech těla.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí, odložte produkt a udělejte si přestávku. 
VAROVÁNÍ: RUŠENÍ ZDRAVOTNÍCH PŘÍSTROJŮ Tento produkt používá rádia nebo jiné
komponenty, které vyzařují elektromagnetické pole, a obsahuje také magnety. Jakákoli
sluchátka používaná s tímto produktem mohou také obsahovat magnety. Tato
elektromagnetická pole a magnety mohou rušit kardiostimulátory a jiné implantované
zdravotnické přístroje. Před použitím funkce Bluetooth® se poraďte se svým lékařem nebo
výrobcem zdravotnického přístroje. 
VAROVÁNÍ: RUŠENÍ BLUETOOTH® Bezdrátová funkce Bluetooth® tohoto produktu
využívá frekvenci v pásmu 2,4 GHz. Toto pásmo rádiových vln sdílejí různá zařízení. Tento
produkt byl navržen tak, aby minimalizoval vliv jiných zařízení využívajících stejné pásmo. V
některých případech však může rušení od jiných zařízení snížit rychlost připojení, zkrátit dosah
signálu nebo způsobit neočekávané přerušení připojení. 
VAROVÁNÍ: LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE Zařízení obsahuje lithium-iontové dobíjecí
baterie. Nezacházejte s poškozenými nebo netěsnícími lithium-iontovými bateriemi. Pokud
dojde k úniku kapaliny z vestavěných baterií, okamžitě přestaňte produkt používat a
kontaktujte zákaznický servis. Pokud se materiál dostane do očí, netřete je. Okamžitě
vypláchněte oči čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud se materiál dostane do
kontaktu s kůží nebo oděvem, okamžitě opláchněte postižené místo čistou vodou a poraďte se
s lékařem. Nedovolte, aby se baterie dostala do kontaktu s ohněm nebo byla vystavena
extrémním teplotám, například přímému slunečnímu záření, ve vozidle vystaveném slunci
nebo v blízkosti zdroje tepla. Nikdy se nepokoušejte baterie otevírat, drtit, zahřívat nebo
vystavovat ohně.

Conun destornillador de punta 
estrella, quita los tornillos (8
piezas).

 Backbone Labs 

Conecta el teléfono.

5.0 (LE)
 (MHz) 2480 

10 (mW)

_________manette de jeu, Backbone Pro
_______ BB-N1

_________________env. 203 g
_____batterie intégrée 3,8 V

chargement par USB 5 V - 15 V

Backbone Pro

5 V - 15 V

 × 2 

660 mAh X 2 

3A

 ×2 

660 mAh X 2 

 15 V

3A

______Controlador de juegos, Backbone Pro
______ BB-N1

__________________Aprox. 203 g
____Batería integrada 3,8 V

Cuando se carga mediante USB de 5 V a 15 V

3A

1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 

1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 

3A

___________Bateríadeionesdelitiointegradarecargable × 2 uds.
_______ 3,8V

_____ 526 mAh × 2 uds. (o 660 mAh × 2 uds.)

_________batterierechargeablelithium-ion intégrée × 2 unités
______ 3,8V

_____526mAhX2unités(ou660 mAh X 2 unités)

•iPhone est une marque déposée d'Apple Inc. aux États-Unis et dans d'autres pays.
•La marque déposée « iPhone » est utilisée au Japon sous licence d'Aiphone K.K.
•USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de l'USB Implementers Forum.
•Android est une marque déposée de Google LLC.
•La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, 

Inc. et toute utilisation de ces marques par Backbone Labs, Inc. se fait sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

•Le nom de l'entreprise, le nom du produit ou le nom du service décrit est une marque 
commerciale ou une marque déposée de chaque entreprise.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Importateur aux États-Unis et au Canada : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

Precauciones deuso
•Ten cuidado o suspende temporalmenteel uso del productoen situacionespotencialmente

peligrosas.
•Por motivos de seguridad vial, nunca uses el producto mientras caminas, montas una bicicleta o 

conduces una moto o un auto.
•Cuando guardes el producto, desconecta los cables que tenga enchufados.
•Cuando el producto esté sucio, límpialo con un paño seco y suave.
•Ten cuidado de que no entre polvo en el receptáculo o en el conector para auriculares.
•Si sientes picazón o molestias en la piel cuando lo uses, suspende el uso de inmediato.
•Si se presentan algunas de estas situaciones, suspende el uso del producto de inmediato, 

desconecta todos los dispositivos y consulta a tu distribuidor. A) el aparato levanta temperatura
fuera de lo normal, despide olores, presenta deformaciones o decoloración, etc. B) ingresa un
objeto extraño en el producto.

•Backbone es una marca registrada de Backbone Labs, Inc.
•iPhone es una marca registrada de Apple Inc. en EE. UU. y otros países.
•La marca “iPhone” se utiliza en Japón con licencia de Aiphone K.K.
•USB Type-C® y USB-C® son marcas registradas de USB Implementers Forum.
•Android es una marca registrada de Google LLC.
•La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y 

cualquier uso de dichas marcas por parte de Backbone Labs, Inc. se realiza bajo licencia. Las
demás marcas y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

•El nombre de la empresa, el nombre del producto o el nombre del servicio que aquí se describen 
son marcas comerciales o marcas registradas de cada empresa.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Importador en EE. UU. y Canadá : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

Conun destornillador de punta 
estrella, quita los tornillos (7 piezas).

Gracias por comprar este producto de Backbone Labs. Guarda esta información para consultarla en el futuro.

Después de desenchufar el 
conector, retira la batería.

 Backbone App

Límite SAR de 2 W/kg (10 g) Límite SAR de 4 W/kg (10 g)
Extremidades (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)Cuerpo (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Para cumplir con los requisitos de exposición a radiofrecuencias, debes usar este producto dentro de los límites especi cados.
La antena utilizada para este transmisor no debe colocarse ni funcionar junto a ninguna otra antena o transmisor.

_____iOS 16.4 o posterior
Android 10 o posterior

—Actualizaelsoftwaredetuteléfono a la última versión para usar el producto.

__________________Adaptadores para fundas de teléfono, guía rápida, 
guía de seguridad (este documento)

_________________Conector para auriculares de 3,5 mm, 
conector y receptáculo USB-C

Paso 2: Escanea el código QR para
descargar la aplicación Backbone.

______iOS 16.4 ou version ultérieure
Android 10 or later

—Veuillez mettreàjourlelogicieldevotre téléphone avec la dernière version 
correspondantà votreproduit.
Accessoires______________adaptateurs pour étuis de téléphone, guide rapide,

 guide de sécurité (ce document)

Connecteurs_____________prise casque de 3,5 mm,  che et prise USB-C
Note — Les spéci cations et la conception sont susceptibles d'être modi ées sans préavis en
raison d'améliorations.
 

Nota — Las especi caciones y el diseño están sujetos a posibles modi caciones sin previo aviso
debido a la implementación de mejoras. 

Información sobre la compatibilidad conUSB-PD :Carga rápida con USB-PD.La potencia que suministra el cargador debe estar 
comprendida entre el mínimo de 1 vatio requerido
por el equipo de radio y el máximo de 5 vatios para 
alcanzar la velocidad máxima de carga.

1 5

residuos, deséchalos en un centro de recolección autorizado W
USB PD,deacuerdoconla

legislación o los requisitos aplicables. Los residuos de produ
baterías también pueden desecharse sin cargo alguno en las tiendas minoristas 
cuando compras un nuevo producto del mismo tipo. Además, en los países de la Unión Europea, es posible que las tiendas minoristas más grandes acepten pequeños productos electrónicos como 
residuo de forma gratuita. Comunícate con las tiendas minoristas locales para conocer si cuentan con este servicio para los productos que desees desechar. De este modo, contribuirás a conservar los 
recursos naturales y a mejorar las normas de protección del medio ambiente en el tratamiento y la eliminación de residuos electrónicos. Este símbolo puede utilizarse en las baterías junto con otros 
símbolos químicos. Verás el símbolo químico del plomo (Pb) si la batería contiene más de un 0,004 % de plomo. Verás el símbolo químico del cadmio (Cd) si la batería contiene más de un 0,002 % de 
cadmio. Este producto cuenta con una batería integrada de forma permanente por motivos de seguridad, rendimiento o integridad de los datos. No debería ser necesario sustituirla durante la vida 
útil del producto y solo personal cuali cado de servicio técnico debe encargarse de quitarla. Para garantizar el tratamiento correcto de la batería, desecha este producto como residuo electrónico.

 ctoselectrónicosy

Por el presente, Backbone Labs, Inc. declara que este producto cumple con los requisitos fundamentales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE y todos los 
demás requisitos aplicables de la directiva de la Unión Europea. Puedes consultar la declaración de conformidad completa en www.backbone.com/compliance

 Un pequeño porcentaje de personas puede 
experimentar sensibilidad alaluz que puede provocar convulsiones o desmayos desencadenados
por estímulos visuales de destellos y patrones luminosos. Suspende el uso del producto
inmediatamente si sufres convulsiones y consulta a un médico.
ADVERTENCIA: LESIÓN POR ESFUERZO REPETITIVO Los movimientos repetitivos que
incluyen acciones como gesticular o jugar videojuegos con cualquier controlador pueden
provocar molestias ocasionales en las manos, muñecas, brazos, hombros, cuello u otras partes
del cuerpo. Si experimentas alguna molestia, deja el producto y tómate un descanso.
ADVERTENCIA: INTERFERENCIA DE DISPOSITIVOS MÉDICOS Este producto utiliza radios u
otros componentes que emiten campos electromagnéticos y también contiene imanes en su
interior. Los auriculares que utilices con este producto también pueden contener imanes. Estos
campos electromagnéticos e imanes pueden interferir con marcapasos y otros dispositivos
médicos implantados. Consulta a tu médico o al fabricante de tu dispositivo médico antes de
utilizar la función Bluetooth®.
ADVERTENCIA: INTERFERENCIAS DE BLUETOOTH® La frecuencia utilizada por la función
inalámbrica Bluetooth® de este producto es la banda de 2,4 GHz. Este rango de ondas de radio es
compartido por varios dispositivos. Este producto fue diseñado para minimizar el impacto que
pueden tener otros dispositivos que utilicen la misma banda. Sin embargo, en algunos casos, las
interferencias de otros dispositivos pueden reducir la velocidad de conexión, acortar el alcance de
la señal o hacer que la conexión se interrumpa de manera inesperada.
ADVERTENCIA: BATERÍAS DE IONES DE LITIO El dispositivo contiene una batería de iones de
litio recargable. No manipules baterías de iones de litio dañadas o con  ltraciones. Si notas una
 ltración del líquido de la batería integrada, suspende el uso del producto de inmediato y ponte
en contacto con el servicio de atención al cliente. Si la sustancia entra en contacto con los ojos,
no los frotes. Lava los ojos con agua limpia y busca atención médica inmediatamente. Si la
sustancia entra en contacto con la piel o la ropa, enjuaga inmediatamente la zona afectada con
agua limpia y consulta a tu médico. No permitas que la batería entre en contacto con el fuego ni
la sometas a temperaturas extremas, como a la luz directa del sol, en un vehículo expuesto al sol
o cerca de una fuente de calor. Nunca intentes abrir, aplastar, calentar o prender fuego a las
baterías.

El uso de la etiqueta “Made for Apple” signi ca que un accesorio está diseñado para conectarse
especí camente a los productos de Apple identi cados en dicha etiqueta y que el desarrollador
certi ca que cumple con los estándares de rendimiento de Apple. Apple no se hace responsable
del funcionamiento de este dispositivo ni de su conformidad con los estándares reglamentarios y
de seguridad. Ten en cuenta que el uso de este accesorio con un producto de Apple puede afectar
al rendimiento inalámbrico. 

L'utilisation du badge Made for Apple signi e qu'un accessoire a été conçu pour être connecté
spéci quement au(x) produit(s) Apple identi é(s) dans le badge et a été certi é par le
développeur a n de répondre aux normes de performance d'Apple. Ce dernier n'est pas
responsable du fonctionnement de cet appareil ni de sa conformité aux normes de sécurité et
de réglementation. Veuillez noter que l'utilisation de cet accessoire avec un produit Apple peut
a ecter les performances sans  l.

einem Kreuzschlitzschraubenzieher

 Agganciare al telefono

______________Version 5.0 (LE)
__________2402 MHz – 2480 MHz

__Weniger als 10 mW

_____________Versjon 5.0 (LE)
___________2402 MHz – 2480 MHz

____Mindre enn 10 mW

Fest telefonen til enheten.

____________Spillkontroller, Backbone Pro
_________ BB-N1

_________________Ca. 203 g
_____________Innebygd batteri 3,8 V

Ved lading med USB 5–15 V

 Lassen Sie das Handy einrasten

_______Spiel-Controller, Backbone Pro
_________ BB-N1

_______________Ca. 203 g
____________Eingebaute Batterie 3,8 V

Bei Au adung über USB 5 V - 15 V

3A

3A

Fjern bakdekslene.

____________Eingebauter Lithium-Ionen-Akku × 2 Stück
_____ 3,8 V
_____526 mAh X 2 Stück (oder 660 mAh X 2 Stück)

_____________Innebygd oppladbart litiumionbatteri × 2 stk.
__________ 3,8 V

_________526 mAh X 2 stk. (eller 660 mAh X 2 stk.)

Fjernskruene med en 
stjerneskrutrekker (sju steder).

•Backbone er et varemerke som tilhører Backbone Labs, Inc.
•iPhone er et varemerke som tilhører Apple Inc., registrert i USA og andre land.
•Varemerket «iPhone» brukes i Japan med lisens fra Aiphone K.K.
•USB Type-C® og USB-C® er registrerte varemerker som tilhører USB Implementers Forum.
•Android er et varemerke som tilhører Google LLC.
•Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., 

og all bruk av slike merker av Backbone Labs, Inc. er under lisens. Andre varemerker og
handelsnavn tilhører deres respektive eiere.

•Firmanavnet, produktnavnet eller tjenestenavnet som er beskrevet, er et varemerke eller 
registrert varemerke tilhørende hvert selskap.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Importør i USA og Canada : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

Vorsichtsmaßnahmenfür die Verwendung
•SeienSievorsichtig oderunterbrechen Sie die Anwendungvorübergehend inpotenziell 

gefährlichen Situationen.
•Verwenden Sie das Produkt aus Gründen der Verkehrssicherheit niemals zu Fuß, auf dem 

Fahrrad, Motorrad oder beim Autofahren.
•Wenn Sie das Produkt lagern, ziehen Sie die Stecker vom Produkt ab.
•Wenn das Produkt verschmutzt ist, wischen Sie es mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
•Achten Sie darauf, dass kein Staub in die Steckdose oder Buchse gelangt.
•Wenn während der Anwendung ein Juckreiz oder Hautbeschwerden auftreten, ist die 

Anwendung sofort einzustellen.
•Wenn eines der folgenden Symptome auftritt, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort
ein, trennen Sie alle Geräte ab und wenden Sie sich an Ihren Händler a) Das Gerät weist eine
unnatürliche Erwärmung, Gerüche, Verformungen, Verfärbungen usw. auf. b) Ein
Fremdkörper ist in das Gerät eingedrungen.

•Backbone ist eine Marke von Backbone Labs, Inc.
•iPhone ist eine in den USA und anderen Ländern eingetragene Marke von Apple Inc.
•Die Marke „iPhone“ wird in Japan mit einer Lizenz von Aiphone K.K. verwendet.
•USB Type-C® und USB-C® sind eingetragene Marken des USB Implementers Forum.
•Android ist eine Marke von Google LLC.
•Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, 

Inc. und werden von Backbone Labs, Inc. unter Lizenz verwendet. Andere Marken und
Handelsnamen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.

•Der Firmenname, der Produktname oder der Dienstleistungsname, der beschrieben wurde, ist 
eine Marke oder eingetragene Marke des jeweiligen Unternehmens.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Importeur in den USA und Kanada : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

 Forholdsreglerfor bruk
•Vær forsiktig eller avbryt bruken midlertidig i potensielt farligesituasjoner. •For tra kksikkerhet
Bruk aldri produktet mens du går, sykler, kjører motorsykkel eller kjører bil. •Ved oppbevaring av
produktet må du koble pluggene fra produktet. •Når produktet er skittent, bør du tørke av det
med en tørr, myk klut. •Pass på at det ikke kommer støv inn i kontakten eller koblingen. •Hvis du
begynner å klø eller det oppstår ubehag i huden under bruk, må du slutte å bruke 

enheten umiddelbart.
•Hvis noen av følgende symptomer oppstår, må du umiddelbart slutte å bruke produktet, koble 

fra alle enheter og kontakte forhandleren din a) Enheten er unaturlig varm, deformert,
misfarget, lukter osv. b) Et fremmedlegeme kommer inn i produktet.

Gehäuseteile
Schritt 3
Entfernen Sie die Schrauben (7 Stück)
mit einem
Kreuzschlitzschraubenzieher

Takk for at du kjøpte dette Backbone Labs-produktet. Ta vare på denne informasjonen for fremtidig referanse.

Grazie per aver acquistato questo prodotto di Backbone Labs. Conserva queste informazioni come riferimento futuro.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt von Backbone Labs entschieden haben. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur späteren Verwendung auf.

Etteratdu har koblet fra 
konnektoren,  erner du batteriene.

Backbone Labs, Inc. erklærer herved at dette produktet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU og alle andre
gjeldende EU-direktivkrav. Den fullstendige samsvarserklæringen  nner du på www.backbone.com/compliance.

1,6 W/kg (1 g) SAR-grense
Kropp (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

 2,0 W/kg (10 g) SAR-grense
Kropp (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

4,0 W/kg 10 g) SAR-grense
Lemmer (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

For å opprettholde samsvar med kravet til RF-eksponering bør enheten brukes innenfor spesi kasjonene til dette produktet.
Antennen som brukes for denne senderen, må ikke plasseres eller fungere sammen med noen annen antenne eller sender.

2,0 W/kg (10 g) SAR-Grenzwert
Körper (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

4,0 W/kg (10 g) SAR-Grenzwert
Gliedmaßen (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Um die Anforderungen an die HF-Belastung einzuhalten, verwenden Sie das Gerät bitte innerhalb der Spezi kationen dieses Produkts.
Die für diesen Sender verwendete Antenne darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben werden.

______iOS 16.4 eller nyere
Android 10 eller nyere

—Oppdatertelefonprogramvaren til den nyeste versjonen for produktet ditt.

_______________Telefondekseladaptere, hurtigveiledning, 
sikkerhetsveiledning (dette dokumentet)

______________3,5 mm hodetelefonkontakt, USB-C-plugg og -kontakt

—Spesi kasjonerogdesign kan endres uten varsel på grunn av forbedringer. 

Passo 2: Scansionare il codice QR
per scaricare l'app Backbone

______iOS 16.4 oder höher

—BitteaktualisierenSieIhreHandysoftware auf die neueste Version für Ihr 

Sicherheitsleitfaden (dieses Dokument)
Anschlüsse __________________3,5 mm Kopfhöreranschluss, USB-C-Stecker
 und -Buchse

Hinweis — Die Spezi kationen und das Design können aufgrund von Veränderungen ohne
vorherige Ankündigung geändert werden. 

Schritt 2: Scannen Sie den QR-Code, um
die Backbone-App herunterzuladen

Trinn 2: Skann QR-koden for å
laste ned Backbone-appen.

Informationen zur USB-PD-Unterstützung:USB-PD-Schnellladung.Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 1 Watt, die die
Funkkomponente benötigt, und maximal 5 
Watt liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
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Backbone Labs, Inc. erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen 
anderen anwendbaren EU-Richtlinienanforderungen konform ist. Die vollständige Konformitätserklärung  nden Sie unter www.backbone.com/compliance

Informazioni sul supporto USB PD :
Ricarica rapida USB PD.
Per ottenere la massima velocità di ricarica, la 
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di raccolta autorizzato, in conformità con le leggi o i requ W
USB PD

 
isitiapplicabili.I compresa tra un minimo di 1 Watt richiesto 

dall'apparecchiatura radio e un massimo di 5 Watt.prodotti elettrici e le batterie di scarto possono essere smaltiti gratuitamente 
presso i rivenditori al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto dello stesso 
tipo. Inoltre, all'interno dei Paesi dell'Unione Europea, i grandi rivenditori 
possono accettare gratuitamente piccoli ri uti elettronici. Chiedete al vostro rivenditore di  ducia se questo servizio è disponibile per i prodotti che desiderate smaltire. In questo modo, contribuirete 
a preservare le risorse naturali e a migliorare gli standard di protezione ambientale per il trattamento e lo smaltimento dei ri uti elettrici. Questo simbolo può essere utilizzato sulle batterie in 
combinazione con altri simboli chimici. Il simbolo chimico del piombo (Pb) appare se la batteria contiene più dello 0,004% di piombo. Il simbolo chimico del cadmio (Cd) appare se la batteria 
contiene più dello 0,002% di cadmio. Questo prodotto contiene batterie integrate in modo permanente per motivi di sicurezza, prestazioni o integrità dei dati. Le batterie non devono essere 
sostituite durante la vita del prodotto e devono essere rimosse solo da personale specializzato. Per garantire il corretto trattamento delle batterie, smaltire il prodotto come ri uto elettrico.

Con la presente Backbone Labs, Inc. dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE e a tutti gli altri 
requisiti applicabili della direttiva UE. La dichiarazione di conformità completa è disponibile all'indirizzo www.backbone.com/compliance

Bruk av Made for Apple-merket betyr at et tilbehør er utformet for å kobles spesi kt til
Apple-produktet/produktene som er identi sert på merket, og har blitt serti sert av utvikleren
forå oppfylle Apples ytelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig for driften av denne enheten
eller dens samsvar med sikkerhetsstandarder og regulatoriske standarder. Vær oppmerksom på
atbruken av dette tilbehøret med et Apple-produkt kan påvirke trådløs ytelse.

 Bei einem kleinen Prozentsatz von Menschen 
kanneszu einerLichtemp ndlichkeit kommen, die zuepileptischen Anfällen oder
Ohnmachtsanfällen führen kann, die durch visuelle Reize von Lichtblitzen und -mustern
ausgelöst werden. Brechen Sie die Anwendung des Produkts sofort ab, wenn Sie unter
epileptischen Anfällen leiden, und suchen Sie einen Arzt auf.
WARNUNG: VERLETZUNG DURCH WIEDERHOLTE BELASTUNG Sich wiederholende
Bewegungen bei Aktivitäten wie Gesten oder Spielen mit einem Controller können
gelegentlich zu Beschwerden in Händen, Handgelenken, Armen, Schultern, Nacken oder
anderen Körperteilen führen. Wenn Sie sich unwohl fühlen, legen Sie das Produkt ab und
machen Sie eine Pause.
WARNUNG: EINGRIFFE IN MEDIZINISCHE GERÄTE Dieses Produkt verwendet
Funkkomponenten oder andere Komponenten, die elektromagnetische Felder aussenden,
und enthält außerdem Magnete im Inneren des Produkts. Alle mit diesem Produkt
verwendeten Headsets können ebenfalls Magnete enthalten. Diese elektromagnetischen
Felder und Magnete können Herzschrittmacher und andere implantierte medizinische Geräte
stören. Konsultieren Sie Ihren Arzt oder den Hersteller Ihres medizinischen Geräts, bevor Sie
die Bluetooth®-Funktion verwenden.
WARNUNG: BLUETOOTH®-STÖRUNGEN Die von der drahtlosen Bluetooth®-Funktion dieses
Produkts verwendete Frequenz liegt im 2,4-GHz-Bereich. Dieser Bereich von Funkwellen wird
von verschiedenen Geräten gemeinsam genutzt. Dieses Produkt wurde so entwickelt, dass die
Auswirkungen anderer Geräte, die den gleichen Bereich nutzen, minimiert werden. In einigen
Fällen können jedoch Störungen durch andere Geräte die Verbindungsgeschwindigkeit
verringern, die Signalreichweite verkürzen oder zu einer unerwarteten Beendigung der
Verbindung führen.
WARNUNG: LITHIUM-IONEN-BATTERIEN Das Gerät enthält wiederau adbare
Lithium-Ionen-Batterien. Hantieren Sie nicht mit beschädigten oder auslaufenden
Lithium-Ionen-Akkus. Wenn die eingebaute Batterie üssigkeit ausläuft, verwenden Sie das
Gerät nicht weiter und wenden Sie sich an den Kundendienst. Wenn das Material in die Augen
gelangt, nicht reiben. Spülen Sie die Augen sofort mit klarem Wasser aus und suchen Sie
einen Arzt auf. Wenn das Material mit der Haut oder der Kleidung in Berührung kommt,
spülen Sie die betro ene Stelle sofort mit klarem Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf.
Lassen Sie die Batterie nicht mit Feuer in Berührung kommen und setzen Sie sie keinen
extremen Temperaturen aus, wie z. B. in direktem Sonnenlicht, in einem Fahrzeug, das der
Sonne ausgesetzt ist, oder in der Nähe einer Wärmequelle. Versuchen Sie niemals, die
Batterien zu ö nen, zu zerdrücken, zu erhitzen oder in Brand zu setzen.

 En liten prosentandel av mennesker kan oppleve 
lysfølsomhetsomkanforårsake anfall eller midlertidig bevisstløshet utløst av visuelle stimuli
fra lysglimt og mønstre. Slutt å bruke produktet umiddelbart hvis du lider av anfall, og kontakt
lege.
ADVARSEL: BELASTNINGSSKADER Gjentakende bevegelser, som gester eller spilling på en
hvilken som helst kontroller, kan føre til sporadisk ubehag i hender, håndledd, armer, skuldre,
nakke eller andre deler av kroppen. Hvis du opplever ubehag, bør du legge fra deg produktet
og ta en pause.
ADVARSEL: INTERFERENS FOR MEDISINSK UTSTYR Dette produktet bruker radioer eller
andre komponenter som sender ut elektromagnetiske felt, og inneholder også magneter. Alle
hodesett som brukes med dette produktet, kan også inneholde magneter. Disse
elektromagnetiske feltene og magnetene kan forstyrre pacemakere og annet implantert
medisinsk utstyr. Rådfør deg med legen din eller produsenten av det medisinske utstyret ditt
før du bruker Bluetooth®-funksjonen.
ADVARSEL: BLUETOOTH®-INTERFERENS Frekvensen som brukes av den trådløse
Bluetooth®-funksjonen til dette produktet, er 2,4 GHz-området. Denne rekkevidden av
radiobølger deles av ulike enheter. Dette produktet er utformet for å minimere e ekten av
andre enheter som bruker samme rekkevidde. I noen tilfeller kan imidlertid forstyrrelser fra
andre enheter redusere tilkoblingshastigheten, forkorte signalrekkevidden eller føre til at
tilkoblingen avsluttes uventet.
ADVARSEL: LITIUMIONBATTERIER Enheten inneholder oppladbare litiumionbatterier. Ikke
håndter skadede eller lekkende litiumionbatterier. Hvis den innebygde batterivæsken lekker,
må du slutte å bruke produktet umiddelbart og kontakt kundeservice. Hvis materialet kommer
inn i øynene dine, må du ikke gni dem. Skyll øynene umiddelbart med rent vann, og søk
legehjelp. Hvis materialet kommer i kontakt med hud eller klær, må du umiddelbart skylle det
berørte området med rent vann og kontakt legen din. Ikke la batteriet komme i kontakt med
ild eller utsett det for ekstreme temperaturer, for eksempel i direkte sollys, i et kjøretøy som er
utsatt for sollys, eller i nærheten av en varmekilde. Du må aldri forsøke å åpne, knuse, varme
eller sette fyr på batteriene.

Die Verwendung des „Made for Apple“-Abzeichens bedeutet, dass ein Zubehörteil speziell für
den Anschluss an das/die in dem Abzeichen angegebene(n) Apple-Produkt(e) entwickelt
wurde und vom Entwickler für die Einhaltung der Apple-Leistungsstandards zerti ziert wurde.
Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von
Sicherheits- und Regulierungsstandards. Bitte beachten Sie, dass die Verwendung dieses
Zubehörs mit einem Apple-Produkt die Funkleistung beeinträchtigen kann.

Informasjon om USB PD-støtte 
USBPD-hurtiglading.
E ekten som leveres av laderen, må være 
mellom minimum 1 watt, som kreves av radioutstyret, og maksimalt 5 watt for å 
oppnå maksimal ladehastighet.
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Telefonu takın

________Controller di gioco, , Backbone Pro
_______ BB-N1

_________________Circa 203 g
_____Batteria integrata 3,8 V

In caso di ricarica tramite USB da 5 V a 15 V 3A

__________Batteriaricaricabileagliionidi litio incorporata (2 pezzi)
_____ 3,8V
_____526mAh(2pezzi);oppure660 mAh (2 pezzi)

•Backbone è un marchio di Backbone Labs, Inc.
•iPhone è un marchio di Apple Inc. registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
•Il marchio "iPhone" è utilizzato in Giappone su licenza di Aiphone K.K.
•USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
•Android è un marchio di Google LLC.
•Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi 

uso di tali marchi da parte di Backbone Labs, Inc. è concesso in licenza. Altri marchi e nomi
commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

•Il nome delle società, il nome dei prodotti o dei servizi descritti è un marchio di fabbrica o un 
marchio registrato di ciascuna società.

Backbone Labs, Inc. 1815 NW 169th Place, Suite 4020, Beaverton, OR 97006, USA 
Importatore negli Stati Uniti e in Canada : Backbone Labs, Inc.
 
UK AR: Obelis UK Ltd. Sandford Gate, Oxford, OX4 6LB, UK
 
EU RP: Obelis s.a. Boulevard Général Wahis 53, 1030 Brussels, Belgium
Tel: +(32) 2. 732.59.54 / Fax: +(32) 2.732.60.03 / E-mail: mail@obelis.net

Precauzioni per l'uso
•Usare cautelao interrompere temporaneamentel'uso insituazionipotenzialmente pericolose.
•Per la sicurezza stradale, non utilizzare mai il prodotto mentre si cammina, si va in bicicletta, in 

moto o si guida un'automobile.
•Quando si ripone il prodotto, scollegarne le spine.
•Quando il prodotto è sporco, pulirlo con un panno morbido e asciutto.
•Fare attenzione a non far entrare polvere nella presa o nel jack.
•Se durante l'uso si veri cano prurito o fastidio alla pelle, interrompere immediatamente l'uso.
•Se compare uno dei seguenti sintomi, interrompere immediatamente l'uso del prodotto, 

scollegare tutti i dispositivi e consultare il rivenditore a) Il dispositivo presenta un riscaldamento
innaturale, odori, deformazioni, scolorimenti, ecc.; b) Un oggetto estraneo entra nel
prodotto.gh.

Kullanım içinönlemler
•Tehlikeliolabilecek durumlardadikkatliolun veya geçiciolarak kullanmayı bırakın.
•Tra k güvenliği için ürünü yürürken, bisiklet ya da motosiklet sürerken veya araba kullanırken 

asla kullanmayın.
•Ürünü saklarken  şini çekin.
•Ürün kirlendiğinde kuru, yumuşak bir bezle silin.
•Priz veya jak girişinde toz olmamasına dikkat edin.
•Kullanım sırasında herhangi bir kaşıntı veya cilt rahatsızlığı oluşursa kullanmayı derhal bırakın.
•Aşağıdaki belirtilerden herhangi biri ortaya çıkarsa, ürünün kullanımını derhal durdurun, tüm 

cihazların bağlantısını kesin ve satıcınıza danışın a) Cihazda doğal olmayan ısınma, koku,
deformasyon, renk değişikliği vb. gözlemlenirse ve b) Ürüne yabancı bir cisim girerse.

Arkamuhafazaları çıkarın

Bu Backbone Labs ürününü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Lütfen bu bilgileri ileride yeniden lazım olması ihtimaline karşılık saklayın.

2. Adım : Backbone Uygulaması'nı
indirmek için QR kodunu tarayın

L'uso dello stemma "Made for Apple" signi ca che un accessorio è stato progettato per essere
collegato speci camente al prodotto o ai prodotti Apple identi cati nello stemma ed è stato
certi cato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard prestazionali di Apple. Apple non è
responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità agli standard di
sicurezza e normativi. L'uso di questo accessorio con un prodotto Apple può in uire sulle
prestazioni wireless. 

USB PD desteği hakkında bilgi 
USB PD hızlı şarj.
Şarj cihazı tarafından sağlanan güç, radyo ekipmanının gerektirdiği minimum 1 Watt ile
maksimum şarj hızına ulaşmak için gerekli 
maksimum 5 Watt arasında olmalıdır.

atık toplama sistemlerinin mevcut olduğu diğer ülkelerde genel evsel atık olarak 
atılmaması gerektiği anlamına gelir. Atıkların doğru şekilde işlendiğinden emin 
olmak için, lütfen bunları yürürlükteki yasalara veya gerekliliklere uygun olarak
yetkili bir toplama tesisi aracılığıyla atın. Atık elektrikli ürünler ve piller, aynı 
türden yeni bir ürün satın alındığında perakendeciler aracılığıyla da ücretsiz 
olarak atılabilir. Ayrıca, AB ülkelerinde, büyük perakendeciler küçük atık 
elektronik ürünleri ücretsiz olarak kabul edebilir. Lütfen yerel perakendecinize 
atmak istediğiniz ürünler için bu hizmetin mevcut olup olmadığını sorun. Bunu yaparak, doğal kaynakların korunmasına ve elektrikli atıkların işlenmesi ve bertaraf edilmesinde çevre koruma 
standartlarının iyileştirilmesine yardımcı olacaksınız. Piller üzerinde bu sembolün yanında ilave kimyasal semboller yer alabilir. Pil %0,004'ten fazla kurşun içeriyorsa kurşun (Pb) kimyasal sembolü 
yer alacaktır. Pil %0,002'den fazla kadmiyum içeriyorsa kadmiyum (Cd) kimyasal sembolü yer alacaktır. Bu ürün, güvenlik, performans veya veri bütünlüğü nedenleriyle kalıcı olarak yerleşik piller 
içerir. Pillerin ürünün kullanım ömrü boyunca değiştirilmesi gerekmemelidir ve yalnızca uzman servis personeli tarafından çıkarılmalıdır. Pillerin doğru atık işlemine tabi tutulmasını sağlamak için 
lütfen bu ürünü elektrikli atık olarak atın.
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Backbone Labs, Inc. işbu belge ile bu ürünün 2014/53/EU sayılı Direkti n temel gereklilikleri ve diğer ilgili hükümleri ile yürürlükteki diğer tüm AB direktif gerekliliklerine uygun 
olduğunu beyan eder. Uygunluk beyanının tamamı şu adreste bulunabilir www.backbone.com/compliance

_____iOS 16.4 o successivo
Android 10 o successivo

—Aggiornareilsoftwaredeltelefono alla versione più recente del prodotto.

_______________Adattatori per custodie telefoniche, guida rapida, guida 
alla sicurezza (questo documento)

______________Jack per cu e da 3,5 mm, presa e connettore USB-C
—Lespeci cheeildesignsono soggetti a possibili modi che senza preavviso a causa di 

miglioramenti.

Bu makineniniçiniasla incelemeyin VEYA yeniden yapılandırmayın. Müşteri bu 
makineyiyenidenyapılandırırsa, Backbone Labs, Inc. artık makineni performansı için garanti
veya güvence sunmayacaktır.
UYARI: ÇOCUKLAR TARAFINDAN KULLANIM Bu ürün bir oyuncak değildir. Bu ürün
yenilebilir değildir. Küçük parçaların kazara yutulmasını önlemek için küçük çocukların
erişemeyeceği bir yere koyun.
UYARI: SUYA DAYANIKLILIK Bu ekipman su geçirmez değildir. Yangın veya şok tehlikesini
önlemek için, bu ekipmanın yakınına sıvı dolu bir kap (vazo veya saksı gibi) koymayın veya
damlama, sıçrama, yağmur veya neme maruz bırakmayın. İçine ter veya nem geçmesi
durumunda ürün hasar görebilir. Ürünü yağmur veya yıldırım bulunan koşullarda ya da
okyanus, nehir veya göl yakınında kullanırken özellikle dikkatli olun.
UYARI: IŞIĞA DUYARLI NÖBETLER İnsanların küçük bir yüzdesi, ışık  aşları ve desenlerinden
gelen görsel uyaranlarla tetiklenen nöbetlere veya bayılmalara neden olabilecek ışığa karşı
hassasiyet yaşayabilir. Nöbet geçiriyorsanız ürünü kullanmayı derhal bırakın ve bir doktora
danışın.

Limite SAR di 1,6 W/kg (1 g)
Corpo (0 mm): 0,10 W/kg (1 g)

Limite SAR di 2,0 W/kg (10 g)
Corpo (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Limite SAR di 4,0 W/kg (10 g)
Arti (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

Per mantenere la conformità ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze, utilizzare il prodotto entro le speci che.
L'antenna utilizzata per questo trasmettitore non deve essere co-locata o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori.

2,0 W/kg (10 g) SAR Sınırı
Gövde (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

4,0 W/kg (10 g) SAR Sınırı
Uzuvlar (0 mm): 0,04 W/kg (10 g)

RF Maruziyeti gerekliliğine uyumu korumak için, lütfen bu ürünün özellikleri dahilinde kullanın.
Bu verici için kullanılan anten, başka bir anten veya verici ile birlikte konumlandırılmamalı veya birlikte çalıştırılmamalıdır.

 Una piccola percentuale di persone può manifestare una 
sensibilità allaluce che può provocare crisi epilettiche o vuoti di memoria innescati da stimoli
visivi come lampi e schemi luminosi. Se si so re di crisi epilettiche, interrompere
immediatamente l'uso del prodotto e consultare un medico.
ATTENZIONE : LESIONI DA STRESS RIPETITIVO Movimenti ripetitivi con attività come la
gestualità o l'uso di giochi con qualsiasi controller possono causare occasionalmente fastidi a
mani, polsi, braccia, spalle, collo o altre parti del corpo. Se si avverte un disagio, mettere giù il
prodotto e fare una pausa.
ATTENZIONE : INTERFERENZE DEI DISPOSITIVI MEDICI Questo prodotto utilizza le onde
radio o altri componenti che emettono campi elettromagnetici e contiene anche magneti al suo
interno. Anche le cu e utilizzate con questo prodotto possono contenere magneti. Questi campi
elettromagnetici e magnetici possono interferire con pacemaker e altri dispositivi medici
impiantati. Consultare il medico o il produttore del dispositivo medico prima di utilizzare la
funzione Bluetooth®.
ATTENZIONE : INTERFERENZE DEL BLUETOOTH® La frequenza utilizzata dalla funzione
Bluetooth® di questo prodotto è la gamma dei 2,4 GHz. Questa gamma di onde radio è condivisa
da diversi dispositivi. Questo prodotto è stato progettato per ridurre al minimo l'e etto degli altri
dispositivi che utilizzano la stessa gamma. Tuttavia, in alcuni casi, le interferenze di altri
dispositivi possono rallentare la velocità di connessione, ridurre la portata del segnale o causare
l'interruzione inaspettata della connessione.
ATTENZIONE : BATTERIE AGLI IONI DI LITIO Il dispositivo contiene batterie ricaricabili agli
ioni di litio. Non maneggiare batterie agli ioni di litio danneggiate o con perdite. Se ci fosse
fuoriuscita del liquido delle batterie incorporate, interrompere immediatamente l'uso del
prodotto e contattare il servizio clienti. Se il materiale entra negli occhi, non stro narlo.
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua pulita e rivolgersi a un medico. Se il materiale
entra in contatto con la pelle o i vestiti, sciacquare immediatamente l'area interessata con acqua
pulita e consultare il medico. Non lasciare che la batteria entri in contatto con il fuoco e non
sottoporla a temperature estreme (ad esempio alla luce diretta del sole, in un veicolo esposto al
sole o vicino a una fonte di calore). Non tentare mai di aprire, schiacciare, riscaldare o dare fuoco
alle batterie.

V souladu s
normami IMDA
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Müşteri desteği, sık sorulan soruların yanıtları ve sorun giderme için
lütfen backbone.com/support adresini ziyaret edin

Pro zákaznickou podporu, odpovědi na časté dotazy a řešení
problémů navštivte stránku backbone.com/support. 

Pour obtenir de l'aide et des réponses aux questions courantes,
ainsi qu'aux problèmes de dépannage, veuillez consulter le site 
backbone.com/support

Para comunicarte con Atención al Cliente o consultar las respuestas a
las preguntas más habituales y las guías de resolución de problemas,
visita backbone.com/support

Gå til 
spørsmål og feilsøking.

Kundensupport und Antworten auf häu ge Fragen und 
Fehlerbehebungen  nden Sie unter 

 for kundestøtte, svar på vanlige 

Per l'assistenza clienti, le risposte alle domande più comuni e la
risoluzione dei problemi, visita il sito backbone.com/support

backbone.com/support

backbone.com/support
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简体中文
感谢您购买此

如何使用

繁體中文

产品。请保留此信息，以备将来参考。

将手机扣入

为符合射频暴露要求，请在本产品规格范围内使用。
该发射器使用的天线不得与任何其他天线或发射器共置或同时运行。

本设备经过测试，符合射频 (RF) 暴露的适用限制。吸收比率 (SAR) 是指人体吸收射频能量的速率。在对平均 1 克组织设定限值的国家，身体
限值为每公斤 1.6 瓦；在对平均 10 克组织设定限值的国家，身体 SAR 限值为每公斤 2.0 瓦。肢体 SAR 限制为平均每 10 克组织每公斤 4.0 瓦。
测试是在设备处于标准工作位置的情况下进行的，以其所有频段的最高认证功率水平进行发射。最高 SAR 值如下：
1.6 瓦/千克（1 克） SAR 限制
身体（0 毫米）：0.10 瓦/千克（1 克） 2.0 瓦/千克（10 克） SAR 限制

机身（0 毫米）：0.04 瓦/千克（10 克）
4.0 瓦/千克（10 克） SAR 限制
肢体（0 毫米）：0.04 瓦/千克（10 克）

扫描二维码，下载 
应用程序

感謝您購買

如何使用

將手機插入

 
__________________版本 

___________________2402 赫茲–
 __________小於 毫瓦

 _______________游戏控制器，
________________ BB-N1
____________________约 203 克
____________________内置电池：3.8 V

使用 USB 充电时：

 
_________版本 5.0 (LE)

____________________2402 兆赫 - 2480 兆赫
___________小于 10 毫瓦

________________ 内置锂离子充电电池
________________3.8 V
________________526 mAh X 2 块（或

 _______________內建鋰離子充電電池
________________ 3.8 V
_______________526 mAh X 2 枚（或

________________遊戲控制器，Backbone Pro
________________BB-N1

____________________約 203 公克
 ___________________內建電池：3.8 V

使用 USB 充電時：5 V 至

赫茲

块

块）

枚

枚）

裝置運作環境溫度與濕度：+5°C 至 +35°C（+41°F 至 +95°F）；低
於 85% RH。請勿在高濕度或陽光（或強烈人造光）直射的地方使
用本 裝置。請勿使產品承受強大外力或衝擊，否則可能會損壞外觀
或產 品效能。 警告 切勿檢查本機器內部或對其進行改造。如果客
戶改造機器，
則 Backbone Labs, Inc. 不再保證其效能或為其提供保固。
警告：兒童使用 本產品非玩具。本產品不可食用。請放置在兒童 接
觸不到的地方，以防止意外吞食小型零件。 警告：防水性能 本設備
不防水。為避免導致火災或意外電擊，請 勿將任何裝有液體的容器
（如花瓶或花盆）放置在本設備附近，也 請勿將其暴露在滴水、濺
水、下雨或潮濕的地方。如果汗水或濕氣 進入產品內部，則可能會
損壞產品。在雨天、打雷、靠近海邊、河 邊或湖邊使用本產品時請
特別小心。

產品規格 產品名稱
產品編號
質量
電源
 
電池規格 電池類型 電池電壓 電池容量

•Backbone 是 Backbone Labs, Inc. 的商標。
•iPhone 是 Apple Inc. 在美國和其他國家註冊之商標。
•「iPhone」商標在日本經 Aiphone KK 的許可使用
•USB Type-C® 和 USB-C® 是 USB Implementers Forum 的註冊商標。
•Android 是 Google LLC 的商標。
•藍牙® 文字商標和標誌是 Bluetooth SIG, Inc.擁有的註冊商標，Backbone 

Labs, Inc. 對此類標誌的任何使用均已獲得授權。其他商標和商品名稱
均為其各自所有者所有。

• 所記載的公司名稱、產品名稱或服務名稱為各公司的商標或註冊商
標。

 使用注意事项
• 在有潜在危险的情况下，请谨慎使用或暂时停止使用。
• 为了交通安全，请勿在步行、骑自行车、摩托车或驾驶汽车时使用本
产品。

• 存放产品时，请拔下产品的插头。
• 如果产品脏了，请用干燥的软布擦拭。
• 注意不要让灰尘进入插座或接口。
• 如果在使用过程中出现任何瘙痒或皮肤不适，请立即停止使用。
•如果出现以下任何症状，请立即停止使用产品，断开所有设备的连
接，并咨询经销商： a) 设备出现不自然的发热、异味、变形、变色
等现象。b）有异物进入产品。

 使用注意事項
•在可能具有危險的情況下請小心使用或暫時停止使用。
•為了交通安全，請勿在步行、騎自行車、摩托車或駕駛汽車時使用
本產品。

•存放產品時，請將產品的插頭移除。
•若產品有所髒汙，請用乾燥、柔軟的布擦拭。
•請注意不要使灰塵進入插座或插孔。
•如果使用過程中出現任何搔癢或皮膚不適，請立即停止使用。
•若出現以下任何症狀，請立即停止使用產品，中斷所有裝置的連
結，並諮詢經銷商：a) 裝置出現不自然發熱、異味、變形、變色等
情況。b) 外來異物進入產品。
處理

工作环境温度和湿度：摄氏 +5 度至 +35 度（华氏 +41 度至 +95 度）；
相对湿度低于 85%。请勿在高湿度或阳光直射（或强烈的人造光）的
地方使用本设备。请勿将本产品置于强大的外力或撞击之下，否则会
损坏其外观或产品性能。
 
请注意 切勿检查本机内部或改装本机。如果客户改装本机器，
Backbone Labs, Inc. 将不再保证或担保其性能。
警告 : 儿童使用 本产品不是玩具。本产品不可食用。请放在小孩拿
不到的地方，以防误食小部件。
警告 : 防水性 本设备并不防水。为防止火灾或触电危险，请勿在本
设备附近放置任何装有液体的容器（如花瓶或花盆）或将其暴露在滴
水、溅水、雨水或潮湿环境中。如果产品内有汗水或湿气，可能会损
坏产品。在下雨、打雷、靠近海洋、河流或湖泊的情况下使用本产品
时要特别小心。

产品规格

•Backbone 是 Backbone Labs, Inc. 的商标。
•iPhone 是 Apple Inc. 在美国和其他国家/地区注册的商标。
• 在日本，“iPhone”商标由 Aiphone K.K. 授权使用。
•USB Type-C® 和 USB-C® 是 USB Implementers Forum 的注册商标。
•Android 是 Google LLC 的商标。
•Bluetooth® 文字商标和徽标是 Bluetooth SIG, Inc. 的注册商标，Backbone Labs, Inc. 
对此类商标的任何使用均已获得许可。其他商标和商品名称归各自所
有者所有。

• 所述公司名称、产品名称或服务名称均为各公司的商标或注册商标。

的產品。請保留這份資訊以供往後需要時參考。

下載
掃描行動條碼

使用「專為 Apple 打造」(Made for Apple) 標誌代表配件是專為連接標誌
中的 Apple 產品而設計，並且已經過開發商認證，符合 Apple 效能標
準。Apple 不對該裝置的運作或其是否符合安全和監管標準負責。請
注意，此配件與 Apple 產品一起使用可能會影響無線效能。

 iOS _________ iOS 16.4 或更高版本
 Android ______Android 10 或更高版本

— 为了使用产品，请将您的手机软件更新到最新版本。

____________________ 手机保护套适配器、快速指南、
_________________________ 安全指南（本文档）
连接器
 
注意 — 规格和设计可能会因改进而修改，恕不另行通知。

__________________3.5 毫米耳机插孔、USB-C プラグ 及び レセ
プタクル

本裝置經過測試，符合適用的射頻 (RF) 暴露限制。特定吸收率 (SAR) 是指人體吸收射頻能量的速率。在以 1 公克組織為平均基準設定限制的
國 家/地區，身體 SAR 限值為每公斤 1.6 瓦特；在以 10 公克組織為平均基準設定限制的國家/地區，身體 SAR 限值為每公斤 2.0 瓦特。肢體
SAR 限 值是平均每公斤 4.0 瓦特，以 10 公克組織平均值為基準。SAR 測試是在裝置處於標準操作位置時所進行，在該裝置所有頻段內，以
最高認證 功率等級進行傳輸。最高 SAR 值如下：

1.6 瓦特/公斤 (W/kg)（ 1 公克）SAR 限制
身體（0 毫米）：0.10 瓦特/公斤（1 公克）
為了符合射頻暴露要求，請依照本產品的規格使用。

此發射器所使用的天線不得與任何其他天線或發射器位於相同位置或協同運作。
安全使用指南 仔細閱讀快速入門指南，以了解關於 Backbone Pro 控制器設計用途的更多資訊。

2.0 瓦特/公斤（10 公克）SAR 限制
身體（0 毫米）：0.04 瓦特/公斤（10 公克）

4.0 瓦特/公斤（10 公克）SAR 限制
四肢（0 毫米）：0.04 瓦特/公斤（10 公克）

 少部分人可能對光線敏感，閃光和特定模式的
視覺刺激可能會引發癲癇或暈厥。如果您發生癲癇，請立即停止使
用該產品並諮詢醫生。
警告： 重複性壓力損傷 使用任何控制器進行手勢或玩遊戲等重複
動作可能會導致您的手、手腕、手臂、肩膀、頸部或身體其他部位
偶爾感到不適。如果您感到任何不適，請放下產品並稍事休息。
警告： 醫療器材干擾 本產品使用無線電或其他發射電磁場的零
件 ， 產 品 內 部 亦 含 有 磁 鐵 。與本產品一起使用的任何耳機也可能含
有磁鐵。這些電磁場和磁鐵可能會干擾心臟節律器和其他植入式醫
療裝置。在使用藍牙®功能之前，請先諮詢您的醫生或醫療裝置製
造商。
警告： 藍牙® 干擾 本產品的無線藍牙®功能使用的頻率為 2.4 GHz
範圍。這個範圍的射頻由各種裝置共享。本產品的設計旨在最大限
度地減少使用相同範圍的其他裝置的影響。但在某些情況下，其他
裝置的干擾可能會降低連線速度、縮短訊號範圍或導致連線意外終
止。
警告： 鋰離子電池 此裝置包含鋰離子充電電池。請勿處理損壞或
洩漏液體的鋰離子電池。如果內建電池液洩漏，請立即停止使用產
品並聯絡客服。若洩漏物質進入眼睛，請勿搓揉。應立即以清水沖
洗並盡速就醫。若洩漏物接觸到皮膚或衣物，請立即用清水沖洗患
處並諮詢醫生。請勿使電池接觸火源或放置在極端溫度下，如陽光
直射、暴露在陽光下的車輛內或熱源附近。切勿嘗試打開、擠壓、
加熱或焚燒電池。

 一小部分人可能会对光敏感，可能会因闪光
和图案的视觉刺激而导致癫痫发作或昏厥。如果出现癫痫发作，请立
即停止使用该产品，并咨询医生。
警告 : 重复性应力损伤 使用任何控制器摆出姿势或游玩游戏等活动
时的重复动作可能会导致您的双手、手腕、手臂、肩膀、颈部或身
体其他部位偶尔感到不适。如果出现任何不适，请放下产品并休息
一下。
警告 : 医疗设备干扰 本产品使用会发出电磁场的无线电或其他组
件，产品内部还含有磁铁。与本产品一起使用的任何耳机也可能含
有磁铁。这些电磁场和磁铁可能会干扰心脏起搏器和其他植入式医
疗设备。在使用蓝牙（Bluetooth®）功能之前，请咨询您的医生或医疗
设备制造商。
警告 : 蓝牙（BLUETOOTH®）干扰 本产品的无线蓝牙（Bluetooth®）功能
使用的频率为 2.4 GHz。这个范围内的无线电波被各种设备共享。本产
品在设计上最大限度地减少了使用同一范围的其他设备的影响。但在
某些情况下，来自其他设备的干扰可能会降低连接速度、缩短信号范
围或导致连接意外终止。
警告 : 锂离子电池 本设备包含锂离子可充电电池。请勿处理损坏或
泄漏的锂离子电池。如果内置电池漏液，请立即停止使用本产品并联
系客服人员。如果材料进入眼睛，请勿揉搓。立即用清水冲洗眼睛并
就医。如果材料接触到皮肤或衣服，请立即用清水冲洗患处并就医。
切勿让电池接触火源或将其置于极端温度下，如阳光直射、暴露在阳
光下的车辆中或热源附近。切勿试图打开、挤压、加热或点燃电池。

使用 “Made for Apple”徽章意味着该配件专为连接徽章中标明的
Apple 产品 而设计，并经开发商认证符合 Apple 性能标准。Apple
不对该设备的操 作或其是否符合安全和监管标准负责。请注意，将
此配件与 Apple 产品一起使用可能会影响无线性能。

 iOS __________ iOS 16.4 或更進階版本
 Android ______Android 10 或更進階版本

 — 請將您的手機軟體更新至最新版本以使用此產品。
___________________手機保護殼轉接器、快速指南、

安全指南（即本文件）
__________________3.5 公釐耳機插孔、USB-C 插頭和插孔

 — 規格和設計可能會因產品改良而有所修改，恕不另行通知。 

射频暴露信息

第 1 步： 第 步：

使用

产品名称
产品编号
重量
电源
 
电池规格
电池类型
电池电压
电池容量

射頻暴露資

藍牙® 規格
藍牙®
頻段
最大輸出功率

關於許可證和商標

蓝牙 (BLUETOOTH®)规格
蓝牙 (Bluetooth®)
频段
最大输出功率

关于许可和商标

第一步：

安全使用指

请仔细阅读《快速入门指南》，了解有关

警告

支援的主機裝置
支援的 版本
支援的 版本

備 註
配件
 
連接器

備註

支持的主机设备
支持的 支持的 版本

版本

注释
配件

警告 警告： 光敏性癲癇

控制器预期用途的更多信息。

警告 :光敏性癫痫发作

更多資訊和其他翻譯請前往

更多信息和其他翻译，请访问

第二步：

有关客户支持以及常见问题和故障排除的答案，
请访问 backbone.com/support

如需客戶支援以及常見問題和故障排除的解答，
請前往 backbone.com/support 

Ver 02

Backbone Pro BB-N1

bezpečnostní
pokyny

Hrajte 
bezpečně

backbone.com

UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek může obsahovat chemické látky, včetně BPA, které jsou podle státu Kalifornie známé jako látky způsobující
vrozené vady nebo jiné poškození reprodukčních schopností. Další informace naleznete na stránkách www.P65Warnings.ca.gov.

사용 방법

제품 사양

제품명 
제품 번호 
중량 
전원 

노출 정보

취급 주의 사항
 

배터리 사양
배터리 유형
배터리 전압
배터리 용량

BLUETOOTH® 사양
Bluetooth® 
주파수 대역 ____________
최대 출력 전력 _________

라이선스 및 상표 정보

1단계 

자세한 정보 및 추가 번역은
확인하실 수 있습니다.

안전 사용 가이드

Backbone Pro 컨트롤러의 용도에 관한 추가 정보는 빠른 시작 가이드를 자세히 살펴보시기 바랍니다.

!경고  !경고 : 광과민성 발작 

지원되는 호스트 장치
지원되는 iOS 버전________________ 
지원되는 안드로이드 버전 ______

에서 

________________버전

미만

_________________게임 컨트롤러,
_______________ BB-N1

____________________약 203g
____________________내장 배터리

USB로 충전시

:장치에 휴대폰을 끼웁니다.

•Backbone은 Backbone Labs, Inc.의 상표입니다.
•i Phone은 미국 및 기타 국가에서 등록된 Apple Inc.의 상표입니다.
•" iPhone" 상표는 일본에서 Aiphone K.K.의 라이선스 하에 사용됩니다.
•U SB Type-C® 및 USB-C®는 USB Implementers Forum의 등록 상표입니다.
•안 드로이드는 Google LLC의 상표입니다.
•B luetooth® 워드마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc.가 소유한 등록 
상표이며, Backbone Labs, Inc.의 해당 마크 사용은 라이선스 하에
이 루어집니다. 기타 상표 및 상호는 해당 소유자의 것입니다.

•여 기에 기술된 회사명, 제품명 또는 서비스명은 각 회사의 상표 
또는 등록 상표입니다.

____________내장형 리튬 이온 충전식 배터리 × 2개
_____________3.8 V
_____________526mAh X 2개(또는, 660mAh X 2개)

 사용 시주의 사항
•잠재적으로 위험한 상황에서는주의를기울이거나 일시적으로 
사용을 중단하세요.

•교통안전을 위해 보행 중, 자전거, 오토바이 주행 중 또는 자동차 
운전 중에는 절대 제품을 사용하지 마세요.

•제품을 보관할 때는 제품에서 플러그를 분리하세요.
•제품이 더러워진 경우, 부드러운 마른 천으로 닦아주세요.
•단자 또는 잭에 먼지가 들어가지 않도록 주의하세요.
•사용 중 가려움이나 피부 불편함이 발생하면 즉시 사용을 
중단하세요.

•다음과 같은 이상 현상이 나타날 경우, 즉시 제품 사용을 중지하고 
모든 장치를 분리한 후 판매자에게 문의하세요. a) 장치에
비정상적인 발열, 냄새, 변형, 변색 등이 발생하는 경우 b) 제품에
이물질이 들어간 경우

작동 환경온도 및 습도 +5°C ~ +35°C(+41°F ~ +95°F), 상대습도 85% 미만. 
높은 습도나 직사광선(또는 강한 인공광)에 노출된 장소에서 본
장치를 사용하지 마세요. 제품 외관이나 성능이 손상될 수
있으므로 제품에 강한 힘이나 충격을 가하지 마세요.

!주의 절대 이 기계의 내부를 점검하거나 개조하지 마세요. 고객이 
이 기계를 개조할 경우, Backbone Labs, Inc.는 더 이상 그 성능을 
보증하거나 품질을 보장하지 않습니다.

경고 : 어린이 사용 본 제품은 장난감이 아닙니다. 본 제품은 먹을 
수없습니다. 작은 부품을 실수로 삼키는 것을 방지하기 위해 
어린아이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요.
경고 : 내수성 본 장비는 방수가 되지 않습니다. 화재나 감전 
위험을 방지하기 위해 액체가 담긴 용기(꽃병이나 화분 등)를 본 
장비 근처에 두거나, 물방울, 물 튀김, 비 또는 습기에 노출하지 
마세요. 땀이나 습기가 내부로 들어가면 제품이 손상될 수 
있습니다. 비, 번개가 치는 상황이나 바다, 강, 호수 근처에서 
제품을 사용할 때 특히 주의하세요.

iOS 16.4 이상
안드로이드 10 이상

QR 코드를 스캔하여 
앱을 다운로드합니다.

Made for Apple 배지 사용은 해당 액세서리가 배지에 명시된 Apple
제품에 특별히 연결되도록 설계되었으며 Apple 성능 기준을 충족한다
는 것을 개발자가 인증했음을 의미합니다. Apple은 이 장치의 작동 또
는 안전 및 규제 표준 준수에 대해 책임을 지지 않습니다. 이 액세서리
를 Apple 제품과 함께 사용하면 무선 성능에 영향을 줄 수 있습니다.

본 장치는 테스트를 통해 해당하는 RF(무선 주파수) 노출 한도를 충족하는 것으로 판명되었습니다. SAR(전자파 흡수율)은 RF 에너지가 인체에
흡수되는 비율을 가리킵니다. 신체 SAR 한도는 조직 1그램당 평균으로 한도를 설정하는 국가에서는 킬로그램당 1.6와트, 조직 10그램당
평균으로 한도를 설정하는 국가에서는 킬로그램당 2.0와트입니다. 사지 SAR 한도는 10그램의 조직을 평균으로 냈을 때 킬로그램당 4.0
와트입니다. SAR 테스트는 본 장치를 표준 작동 위치에 두고 모든 주파수 대역에서 인증된 최고 전력 수준으로 전송하는 상태에서
수행됩니다. 최고 SAR 값은 다음과 같습니다.

1.6W/kg(1g) SAR 한도
몸(0mm): 0.10W/kg(1g) 2.0W/kg(10g) SAR 한도

몸(0mm): 0.04W/kg(10g)
4.0W/kg(10g) SAR 한도
사지(0mm) : 0.04W/kg(10g)

RF 노출 요구 사항 준수를 위해 본 제품의 사양에 맞게 사용하시기 바랍니다.
본 송신기에 사용되는 안테나는 다른 안테나나 송신기와 같은 위치에 있거나 함께 작동해서는 안 됩니다.

참고 사항 — 사양 및 디자인은 개선을 위해 사전 공지 없이 변경될
수 있습니다. 

소수의사람은 빛에 대한 민감성이 있어 
빛의 깜박임과패턴과 같은시각적자극에 의해 발작이나 일시적
의식 상실이 유발될 수 있습니다. 발작 증상이 나타나면 즉시 제품
사용을 중단하고 의사와 상담하세요.

!경고 : 반복적 긴장 손상 반복적인 동작(예 제스처를 사용하거나 
컨트롤러로 게임을 플레이하는 것)은 손, 손목, 팔, 어깨, 목 등 신체 
여러 부위에 일시적인 불편함을 유발할 수 있습니다. 불편함을 
느끼면 기기를 내려놓고 잠시 휴식을 취하세요.

!경고 : 의료 기기 간섭 본 제품에는 전자기장을 방출하는 무선 
장치 또는 기타 부품을 사용하며, 제품 내부에 자석이 포함되어 
있습니다. 이 제품과 함께 사용되는 모든 헤드셋에도 자석이 
포함되어 있을 수 있습니다. 이러한 전자기장과 자석은 심장 
박동기 및 기타 이식된 의료 기기에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 
Bluetooth® 기능을 사용하기 전에 의사나 의료 기기 제조업체와 
상담하세요.

!경고 : BLUETOOTH® 간섭 본 제품의 무선 Bluetooth® 기능이 사용하는 
주파수는 2.4GHz 범위입니다. 이 무선 대역은 다양한 장치들이
공유하고 있습니다. 본 제품은 동일한 대역을 사용하는 다른
장치의 영향을 최소화하도록 설계되었습니다. 그러나 경우에 따라
다른 장치의 간섭으로 인해 연결 속도가 저하되거나, 신호 범위가
줄어들거나, 연결이 예기치 않게 종료될 수 있습니다.

!경고 : 리튬 이온 배터리 본 장치에는 리튬 이온 충전식 배터리가 
포함되어 있습니다. 손상되거나 누액이 있는 리튬 이온 배터리는 
만지지 마세요. 내장 배터리액이 누출되면 즉시 제품 사용을 
중단하고 고객 서비스에 문의하세요. 이 물질이 눈에 들어간 경우, 
눈을 비비지 마세요. 즉시 깨끗한 물로 눈을 씻어내고 의사의 
진료를 받으세요. 해당 물질이 피부나 옷에 접촉했을 경우, 즉시 
깨끗한 물로 해당 부위를 씻어내고 의사에게 문의하세요. 배터리가 
화재에 닿거나 직사광선, 햇빛이 비치는 차량 내부 또는 열원 
주변과 같은 극단적인 온도에 노출되지 않도록 하세요. 절대로 
배터리를 열거나, 압착하거나, 가열하거나, 불에 넣지 마세요.

참고 사항 — 제품 사용을 위해 휴대폰 소프트웨어를 최신
버전으로 업데이트하세요.
액세서리 _______________휴대폰 케이스 어댑터, 빠른 시작 가이드, 

안전 가이드(본 문서)
연결 단자 ______________3.5mm 헤드폰 잭, USB-C 플러그 및 단자

한국어

 Backbone Labs제품을 구매해 주셔서 감사합니다. 향후 참조할 수 있도록 이 정보를 보관해 주시기 바랍니다.

고객 지원 및 일반적인 질문과 문제 해결에 
대한 답변은 backbone.com/support에서 
확인하세요.

この度は
使用方法

バッテリーの安全な取り外し方

詳細情報と追加の翻訳については、
www.backbone.com/complianceをご覧ください。

 の製品をお買い上げいただき、誠にありがとうございます。この情報は今後の参考のために保管してください。

手順1： スマートフォンを接続します。 手順2：QRコードをスキャ
ンしてBackboneアプリをダ
ウンロ ードします。

手順1
プラスドライバーでネジを外
します(8か所)。 

手順2
後部カバーを取り外し
ます。
手順3 
プラスドライバーでネジ 
を外します(7か所)。 

手順4
コネクタを外した後、バ
ッテリーを取り外します。

無線周波曝露情報
このデバイスは、無線周波(RF)曝露の適用可能な制限に従ってテストされ、それに準拠しています。比吸収率(SAR)は、RFエネルギーが人体に吸収
される率を測定します。SAR制限が1グラムの組織で平均化されている国では、体部のSAR制限は1.6ワット/キログラムですが、10グラム平均基準を
使用している国では、制限は2.0ワット/キログラムです。四肢のSAR制限は、10グラムの組織で平均化されて4.0ワット/キログラムです。SA Rテストは、
デバイスを標準操作位置で、すべての周波数帯域で最高認定電力レベルで送信して実施されます。記録された最大SAR値は次のとおりです。

1.6 W/kg(1g)のSAR制限 2.0 W/kg(10g)のSAR制限
身体(0 mm)：0.04 W/kg(10 g)

4.0 W/kg(10g)のSAR制限
四肢(0 mm)：0.04 W/kg(10 g)身体(0 mm)：0.10 W/kg(1 g)

無線周波曝露要件への準拠を維持するため、本製品の仕様範囲内でご使用ください。
このトランスミッターに使用するアンテナは、他のアンテナやトランスミッターと併設したり、一緒に運用したりしてはいけません。
BLUETOOTH

機器について
機器認定について
本機は、電波法に基づく小電力データ通信システムの無線設備として、認証を受けています。
従って、本機を使用するときに無線局の免許は必要ありません。
認証機器名は次のとおりです。
認証機器名：　BB-N1

ただし、以下の事項を行うと法的に罰せられることがあります。
•本機を分解／改造すること
•本体にある証明番号を消すこと

周波数について
本製品は2.4 GHz帯を使用しています。2.4 GHz帯は他の無線機器も同じ周波数を使っていることがあります。他の無線機器との電波干渉を防止
するため、下記事項に注意してご使用ください。

本製品の使用上の注意
 2.4 GHz帯では電子レンジ等の産業・科学・医療用機器のほか、他の同種無線局、工場の製造ライン等で使用される免許を要する移動体識別用構
内無線局、免許を要しない特定の小電力無線局、アマチュア無線局等（以下「他の無線局」と略す）が運用されています。
1. 本製品を使用する前に、近くで「他の無線局」が運用されていないことを確認してください。
2. 万一、本製品と「他の無線局」との間に電波干渉が発生した場合には、速やかに本製品の使用場所を変えるか、または機器の運用を停止（電波
の発射を停止）してください。
廃棄するときは 
本製品はリサイクルできるリチウムイオン電池を使用しています。 
使用済みの電池は、お住まいの地域の条例に従って正しく処分してください。
焼 却 はしな いでくだ さい 。

Li-ion 

安全使用ガイドライン
Backbone Proコントローラーの使用目的に関する追加情報については、クイックスタートガイドをよくお読みください。

! 警告 使用上の注意 !警告： 反復性ストレス障害 コントローラーを使ってジェスチャーをし
•潜在的に危険な状況では注意を払うか、使用を一時停止してください。
•交通安全のため、歩行中、自転車、オートバイ、自動車の運転中には本

たりゲームをしたりするなどの反復的な動作を行うと、手、手首、腕、肩、
首、その他の体の部位に不快感を感じることがあります。不快感を感じ
た場合は、製品の使用を中止して休憩してください。製品を使用しないでください。 

•製品を保管するときは、製品からプラグを外してください。
•汚れた場合は、乾いた柔らかい布で拭いてください。 
•レセプタクルやジャックにほこりが入らないように注意してください。 
•製品の使用中にかゆみや皮膚の不快感を感じた場合は、直ちに使用 

!警告： 医療機器への干渉 この製品には、電磁場を発する無線機やそ
の他のコンポーネント、および内部磁石が含まれています。この製品と
一緒に使用するヘッドセットにも磁石が含まれている場合があります。
これらの電磁場と磁石は、ペースメーカーやその他の埋め込み型医療
機器に干渉する可能性があります。Bluetooth®機能を使用する前に、
医師または医療機器の製造元にご相談ください。

を中止してください。 
•以下の症状に気付いた場合は、直ちに製品の使用を中止し、すべての
デバイスを外して販売店にご連絡ください。a) デバイスに過度の熱、異!警告： Bluetooth®への干渉 本製品のワイヤレスBluetooth®機能は、
臭、変形、変色などの異常な兆候が見られる。b) デバイス内に異物が
入った。
取り扱い 
動作温度および湿度は+5°C～+��°C(+��°F～+��°F)、湿度85%RH以 

さまざまなデバイスで共有される2.4 GHz周波数範囲内で動作します。
本製品は、同じ周波数を使用する他のデバイスからの干渉を最小限に
抑えるように設計されていますが、場合によっては、干渉により接続速
度が低下したり、信号範囲が短くなったり、接続が予期せず切断された
りすることがあります。

下です。湿度の高い場所や直射日光（強い人工光を含む）の当たる場!警告： リチウムイオンバッテリ デバイスにはリチウムイオン充電式バ
所では使用しないでください。また、外観や性能を損なう恐れがありま ッテリーが内蔵されています。破損または液漏れしているリチウムイオ
すので、強い力や衝撃を与えないでください。 
 
注意 本機の内部点検や改造は絶対に行わないでください。お客様が
本デバイスを改造された場合、Backbone Labs, Inc.が提供するパフ
ォーマンス保証が無効になります。 
警告： 子供による使用 本製品はおもちゃではありません。本製品は
食べられません。小さな部品の誤飲を防ぐため、小さなお子様の手の 
届かないところに置いてください。 

ンバッテリーの取り扱いは避けてください。内蔵バッテリーから液漏れ
が発生した場合は、直ちに製品の使用を中止し、カスタマーサービス
にご連絡ください。漏れた物質が目に入った場合は、こすらないでくだ
さい。直ちにきれいな水で目を洗い、医師の診察を受けてください。物
質が皮膚や衣服に触れた場合は、きれいな水で洗い流し、医師の診察
を受けてください。バッテリーを火や極端な温度(直射日光、高温の車
内、熱源の近くなど)にさらさないでください。バッテリーを絶対に開け
たり、押し潰したり、加熱したり、点火したりしないでください。

警告： 耐水性 このデバイスは防水ではありません。火災や感電の危!重要 コントローラーを廃棄するとき以外は、絶対にネジを取り外さ
険を避けるため、液体の入った容器(花瓶や植木鉢など)をデバイスの ないでください。近くに置かないでください。また、水滴、はね、雨、湿気から遠ざけてく!注意 バッテリーを取り外すときは、小さなお子様の手の届かないとこ
ださい。汗や湿気にさらされると損傷の原因になります。雨や雷が発 
生する環境、または海、川、湖などの水域の近くでデバイスを操作する ろで行ってください。ネジなどの部品を誤って飲み込むおそれがありま

す。
場合は、特に注意してください。
警告： 光過敏性発作 一部の方は、光の点滅やパターンなどの視覚刺
激により発作や失神を引き起こす可能性があります。発作を起こした
場合は、直ちに製品の使用を中止し、医師にご相談ください。

!注意 コントローラーのカバーを取り外すときは、爪や指などにけが
!

をしないよう、充分に注意してください。

製品仕様
製品名 ___________ゲームコントローラー、 Backbone Pro
製品番号 __________BB-N1
質量 _____________約203 g
電源 _____________内蔵バッテリー3.8 V

対応ホスト機器対応iOSバージョン_________ iOS 16.4以降
対応Androidバージョン ______Android 10以降

 
バッテリー仕様
バッテリータイプ ____内蔵リチウムイオン充電式バッテリー×2個
バッテリー電圧______3.8 V
バッテリー容量 _____526 mAh×2個(または660 mAh×2個)
Bluetooth®

USB充電時5 V～15 V 3 A 備考 － ご使用のスマートフォンのソフトウェアを最新バージョンにア
ップ デ ートしてくだ さ い 。

アクセサリー_________スマホケースアダプター、クイックガイド、安
 全ガイド(本書)コネクタ____________3.5 mmヘッドフォンジャック、USB-C プラグ

仕様  及び レセプタクル
備考 — 仕様およびデザインは改良のため予告なく変更することがあ
ります。 

Bluetooth®

周波数帯域 ________2402 MHz～2480 MHz
最大出力 __________10 mW未満

___________バージョン5.0(LE)

ライセンスおよび商標について
• Backbone
• iPhone

はBackbone Labs, Inc.の商標です。 Made for Appleバッジは、アクセサリーがバッジに記載されているApple製品との接続用に特別に設計されており、Appleのパフォーマンス基準を満たすことが開発者によって認定されていることを示します。Appleは、
このデバイスの動作や安全性および規制要件への準拠について責任
を負いません。このアクセサリーをApple製品と併用すると、ワイヤレスパフォーマンスに影響する可能性があることにご注意ください。

は米国および他の国々で登録されたApple Inc.の商標です。
•「 iPhone」の商標は、日本ではAiphone K.K.のライセンスに基づき使用され
て います。

•USB Type-C®およびUSB-C®はUSB Implementers Forumの登録商標です。
• AndroidはGoogle LLCの商標です。
• Bluetooth®のワードマークとロゴはBluetooth SIG, Inc.が所有する登録商標で
あ り、Backbone Labs, Inc.によるこれらのマークの使用はライセンスに基づ
き ます。その他の商標および商号はそれぞれの所有者に帰属します。記載されている会社名、製品名、サービス名は、各社の商標または登
録商標です。•

Backbone Labs
日本語

カスタマーサポート、よくある質問やトラブルシュ
ーティングの回答については、backbone.com/support
をご 覧くだ さい 。

Pokud na některém z našich elektrických výrobků, bateriích nebo obalech uvidíte 
některý z těchto symbolů, znamená to, že daný elektrický výrobek nebo baterie 
nesmí být likvidovány jako běžný domácí odpad v EU, Turecku nebo jiných zemích, 
kde existují systémy tříděného sběru odpadu. Aby bylo zajištěno správné nakládání
 s odpady, zlikvidujte je prosím prostřednictvím autorizovaného sběrného zařízení 
v souladu s platnými zákony nebo požadavky. Elektrické výrobky a baterie lze také 
bezplatně zlikvidovat u prodejců při nákupu nového výrobku stejného typu. Kromě
 toho mohou větší prodejci v zemích EU bezplatně přijímat malé elektronické výrobky. Zeptejte se svého místního prodejce, zda je tato služba k dispozici pro výrobky, které chcete zlikvidovat. Tím
přispějete k ochraně přírodních zdrojů a ke zlepšení standardů ochrany životního prostředí při zpracování a likvidaci elektrického odpadu. Tento symbol může být použit na bateriích v kombinaci s
dalšími chemickými symboly. Chemický symbol pro olovo (Pb) se objeví, pokud baterie obsahuje více než 0,004 % olova. Chemický symbol kadmia (Cd) se objeví, pokud baterie obsahuje více než
0,002 % kadmia. Tento produkt obsahuje baterie, které jsou z důvodu bezpečnosti, výkonu nebo integrity dat trvale zabudovány. Baterie by neměly být během životnosti produktu vyměňovány a
měly by být demontovány pouze kvalifikovaným servisním personálem.  Aby bylo zajištěno správné nakládání s odpadem z baterií, zlikvidujte tento výrobek jako elektrický odpad.


